
 

 

CAVERNA 1 

Textos bíblicos 

1Q1 (1QGen) 
1QGênesis, D. Barthélemy, Discoveries in the Judaean Desert I (= DJD I) (Oxford 

1955), 49-50, pl. VIII. Restos fragmentários de Gênesis. 

1Q2 (1QEx) 1QÊxodo, D. Barthélemy, DJD I, 50-51, pl. VIII. Restos fragmentários de Êxodo.  

1Q3 (1QpaleoLev) 

1QLevítico, D. Barthélemy, DJD I, 51-54, pls. VIII-IX. Barthélemy reconhece que 

possivelmente se trata de três ou quatro manuscritos distintos, aos que pertenciam 

respectivamente os fragmentos 1-15, 16-21, 22-23 e 24. M.D. McLean, The Use and 

Development of Paleo-Hebrew in the Hellenistic and Roman Period (Thesis, Harvard 

1982), 41-42, reconhece três manuscritos diversos: 1QpaleoLeva: fragmentos 1-8.10-

15; 1QpaleoLevb: fragmentos 22-23; 1QpaleoNum: fragmentos 16-21. Restos 

fragmentários de Levítico em escrita paleo-hebraica.  

1Q4 (1QDeuta) 
1QDeuteronômioa, D. Barthélemy, DJD I, 54-57, pl. IX. Restos fragmentários de 

Deuteronômio. 

1Q5 (1QDeutb) 
1QDeuteronômiob, D. Barthélemy, DJD I, 57-62, pl. X. Outra cópia fragmentária de 

Deuteronômio com o cap. 32 disposto esticométricamente. 

1Q6 (1QJud) 1QJuízes, D. Barthélemy, DJD I, 62-64, pl. XI. Restos fragmentários de Juízes.  

1Q7 (1QSam) 
1QSamuel, D. Barthélemy, DJD I, 64-65, pl. XI. Restos fragmentários de 1 e 2 

Samuel.  

1QIsa 

1QIsaíasa, M. Burrows (ed.) with the assistance of J.C. Trever and W.H. Brownlee, 

The Dead Sea Scrolls of St. Mark's Monastery (The American Schools of Oriental 

Research, New Haven 1950), vol. 1, pls. I-LIV. Texto completo de Isaías com 

algumas pequenas lacunas, sobre todas as margens inferiores. 

1QIsb 

1QIsaíasb, E.L. Sukenik, 'Osar ham-megillót hag-genüzót se-bidé ha-'ünibersitah ha-

'ibrit (Bialik Foundation-The Hebrew University, Jerusalém 1954 = The Dead Sea 

Scrolls of the Hebrew University (The Magnes Press-The Hebrew University, 

Jerusalém 1955); pls. 1-15. E. Puech, JJS 39 (1988), 55, n. 40, transcreve um 

fragmento que completa Is 44, 23-25. Restos de outra cópia ampliada, embora 

fragmentária, de Isaías.  

1Q8 (1QIsb) 
1QIsaíasb, D. Barthélemy, DJD I, 66-68, pl. XII. Parte do precedente manuscrito de 

Isaías publicado por Sukenik.  

1Q9 (1QEz) 
1QEzequiel, D. Barthélemy, DJD I, 68-69, pl. XII. Um fragmento identificado de Ez e 

outro sem identificar. 

1Q10 (1QPsa) 
1QSalmosa, D. Barthélemy, DJD I, 69-70, pl. XIII. Exemplar fragmentário de Sal, em 

parte disposto esticometricamente. 

1Q11 (1QPsb) 
1QSalmosb, D. Barthélémy, DJD I, 71, pl. XIII. Outra cópia fragmentária de Sal, com 

o nome divino escrito em caracteres paleo-hebraicos. 

1Q12 (1QPsc) 1QSalmosc, D. Barthélémy, DJD I, 71-72, pl. XIII. Restos do Sal 44.  

1Q71 (1QDana) 

1QDanieala, D. Barthélémy, DJD I, 150-151; J.C. Trever, “Completion of the 

Publication of Some Fragments from Qumran Cave I”, RQ 5/18 (1965), 323-336, pls. 

I-VII, esp. p. 330, pl. V. Um só fragmento, com restos de duas colunas, de Daniel.  

1Q72 (1QDanb) 
1QDaniealb, D. Barthélémy, DJD I, 151-152; J.C. Trever, RQ 5/18 (1965), 330, pl. 

VI. Outra cópia fragmentária de Daniel. 

1Q13 (1QPhyl) 
1QFilactério, D. Barthélémy, DJD I, 72-76, fig. 10, pl. XIV. Restos de um filactério 

que inclui o texto do decálogo. 

 

Textos não bíblicos 

1QpHab 
1QPesher Habacuc, M. Burrows (ed.), The Dead Sea Scrolls of St. Mark's 

Monastery, vol. 1, pls. LV-LXI. Comentário de Habacuc 1,2-17; 2,1-20.  

1Q14 (1QpMic) 
1QPesher Miquéias, J.T. Milik, DJD I, 77-80, pl. XV. Materiais, 264-265. Restos 

de um comentário de Miq 1,2-5.5-7.8-9; 4,13(?); 6,14-16; 7,6(?).8-9(?).17. 



 

 

1Q15 (1QpZeph) 
1QPesher Sofonias, J.T. Milik, DJD I, 80, pl. XV. Restos de um comentário de Sof 

1,18-2,2.  

1Q16 (1QpPs) 
1QPesber Salmos, J.T. Milik, DJD I, 81-82, pl. XV. Restos de um comentário de 

Sal 57,1.4; Sal 68,12-13.26-27.30-31.  

1Q17 (1QJuba) 
1QJubileusa, J.T. Milik, DJD I, 82-83, pl. XVI. Cópia do Livro dos Jubileus. 

Restos de Jub 27,19-21.  

1Q18 (1QJubb) 
1QJubileusb, J.T. Milik, DJD I, 83-84, pl. XVI. Cópia do Livro dos Jubileus. 

Restos de Jub 35,8-10 e fragmentos sem identificar.  

1Q19 (1QNoah) 
1QNoé, J.T. Milik, DJD I, 84-86, pl. XVI. Possível cópia do Livro de Noé perdido, 

relacionado com o Livro de Henoc. 

1Q19bis 
1QNoé, J.T. Milik, DJD I, 152; J.C. Trever, RQ 5/18 (1965), 334, pl. VII. 

Fragmento 2 do manuscrito precedente.  

1QapGen ar (1Q20) 

1QGênesis Apócrifo, N. Avigad - Y. Yadin, A Genesis Apocryphon. A Scroll from 

the Wilderness of Judaea (Magnes Press-Heikhal ha-sefer, Jerusalém 1956). 

Paráfrase aramaica do Gênesis. Foram publicadas somente as cols. II, XIX-XXII.  

1Q20 (1QapGen ar) 
1QGênesis Apócrifo, J.T. Milik, DJD I, 86-87, pl. XVII. 8 fragmentos do 

manuscrito precedente, publicados como “Apocalypse de Lamech”.  

1Q21 (1QTLevi ar) 

1QLevi Aramaico, J.T. Milik, “Le Testament de Lévi en araméen. Fragment de la 

grotte 4 de Qumrán”, RB 62 (1955), 398-399; DJD I, 87-91, pl. XVII. Restos de 

uma obra aramaica relacionada com o Testamento de Levi aramaico da Geniza e 

com o Testamento de Levi grego que forma parte dos Testamentos dos Doze 

Patriarcas.  

1Q22 (1QDM) 

1QDitos de Moisés, J.T. Milik, DJD I, 91-97, pls. XVIII-XIX. E. Schuller, “4Q372 

1: A Text about Joseph”, em F. García Martínez (ed.), The Texts of Qumran and 

the History of the Community. Vol. II (Paris 1990), 349-376. Restos de uma obra 

hebraica designada como “Ditos de Moisés” (Dibré Moseh). Sería idéntica a 

4Q373.  

1Q23 (1QHenGiantsa 

ar) 

1QGigantesa, J.T. Milik, DJD I, 97-98, pl. XIX. Publicados como restos de um 

apócrifo aramaico, foram posteriormente identificados por Milik como uma cópia 

do Livro dos Gigantes em The Books of Enoch, 301-302.  

1Q24 (1QHenGiantsb 

ar) 

1QGigantesb, J.T. Milik, DJD I, 99, pl. XX. Apócrifo aramaico; segundo Milik, 

The Books of Enoch, 309, outra possível cópia do Livro dos Gigantes.  

1Q25 
1QProfecia Apócrifa, J.T. Milik, DJD I, 100-101, pl. XX. Restos de “uma profecia 

apócrifa” (?) em hebraico.  

1Q26 

Sabedoria Apócrifa, J.T. Milik, DJD I, 101-102, pl. XX. Restos de uma obra 

apócrifa de tipo sapiencial em hebraico. Segundo P.W. Skehan, “The Biblical 

Scrolls from Qumran and the Text of the Old Testament”, BA 28 (1965), 90, 

existem outras seis cópias desta mesma obra em 4Q.  

1Q27 (1QMist) 
1QMistérios, J.T. Milik, DJD I, 102-107, pls. XXI-XXII. “Livro dos mistérios”, 

profecia pseudoepígrafa.  

1QS(1QS) 

1QRegra da Comunidade, M. Burrows (ed.), The Dead Sea Scrolls of St. Mark's 

Monastery, vol. 2, fasc. 2: The Manual of Discipline (American Schools of 

Oriental Research, New Haven, 1951). Regra da Comunidade, cols. I-XI.  

1Q28a (1QSa) 
1QRegra da Congregação, D. Barthélemy, DJD I, 108-118, pls. XXIII-XXIV. 

Apêndice da Regra da Comunidade de conteúdo escatológico. 

1Q28b (1QSb) 

1QColeção de bênçãos, J.T. Milik, DJD I, 118-130, pjs. XXV-XXIX. Coleção de 

diversas bênçãos conservadas como apêndice da Regra da Comunidade e da Regra 

da Congregação.  

1Q29 

1QLiturgia das três Línguas de Fogo, J.T. Milik, DJD I, 130-132, pl. XXX. J. 

Strugnell, “Moses-Pseudepigrapha at Qumran. 4Q375, 4Q376, and similar works”, 

em: L.H. Schiffman (ed.), Archaeology and History in the Dead Sea Scrolls (JSP 

8) (Sheffield 1990), 221-234. Restos de uma obra de carácter litúrgico, designada: 

Liturgia das “três línguas de fogo”. Seria idêntica à composição apócrifa pseudo-



 

 

mosaica conservada em 4Q376. 

1Q30 
1QTexto Litúrgico (?), J.T. Milik, DJD I, 132-133, pl. XXX. Fragmento de 

carácter indeterminado.  

1Q31 
1QTexto Litúrgico (?), J.T. Milik, DJD I, 133-134, pl. XXX. Fragmento de 

carácter indeterminado.  

1Q32 (1QJN ar) 
1QNova Jerusalém, J.T. Milik, DJD I, 134-135, pl. XXXI. Restos mínimos da obra 

aramaica: “Descrição da Nova Jerusalém”. 

1QM (1QMilhamah) 

1QRegra da Guerra, E.L. Sukenik, The Dead Sea Scrolls of the Hebrew 

University, pp. 1-19, pls. 16-34. 47. Regra da Guerra dos filhos da luz contra os 

filhos das trevas. 

1Q33 (1QM) 
1QRegra da Guerra, J.T. Milik, DJD I, 135-136, Pi. XXXI. Dois fragmentos do 

manuscrito precedente da Regra da Guerra. 

1Q34 (1QLitPra) 

1QOrações Litúrgicas, J.T. Milik, DJD I, 136, pl. XXXI. Coleção de preces para 

as distintas festas do ano litúrgico. Desta obra foram conservados outros dois 

(4Q508-509) ou três (4Q507) exemplares.  

1Q34bis 

1QOrações Litúrgicas, J.T. Milik, DJD I, 152-155; J.C. Trever, RQ 5/18 (1965), 

328-329, pls. II-IV. Fragmentos do manuscrito precedente, com restos das preces 

para as festas do ano novo, Yom Kippur e dos tabernáculos (?).  

1QH (1QHodayota) 

1QHodayota, E.L. Sukenik, The Dead Sea Scrolls of the Hebrew University, col. 1-

18, frag. 1-66, pls. 35-58. Três fragmentos adicionais foram publicados por E. 

Puech, “Un hymne essénien en partie retrouvé et les Béatitudes”, RQ 13 (1988), 

59-88, pl. III. O mesmo E. Puech propôs uma nova ordenação e numeração dos 

fragmentos, “Quelques aspects de la restauration du Rouleau des Hymnes (1QH)”, 

JJS 39 (1988), 38-55. O 252. O rolo dos Hinos, ou Hodayot.  

1Q35 (1QHb) 

1QHodayotb, J.T. Milik, DJD I, 136-138, pl. XXI. Restos de uma segunda cópia 

dos Hodayot; ver E. Puech, “Quelques aspects de la restauration du Rouleau des 

Hymnes (1QH)”, JJS 39 (1988), 39-40. 

1Q36 
1QComposições Hínicas (?), J.T. Milik, DJD I, 138-141, pl. XXXII. Restos de um 

hino indeterminado.  

1Q37 
1QComposições Hínicas (?), J.T. Milik, DJD I, 141, pl. XXXIII. Restos de um 

hino indeterminado.  

1Q38 
1QComposições Hínicas (?), J.T. Milik, DJD I, 142, pl. XXXIII. Restos de um 

hino indeterminado.  

1Q39 
1QComposições Hínicas (?), J.T. Milik, DJD I, 143, pl. XXXIII. Restos de um 

hino indeterminado.  

1Q40-69 
1QFragmentos não classificados, J.T. Milik, DJD I, 144-148, pls. XXXIII-

XXXIV. Fragmentos hebraicos e aramaicos não identificados.  

1Q70 
1QFragmentos não classificados, J.T. Milik, DJD I, 148-149, pl. XXXVII. J.C. 

Trever, RQ 5 (1964- 1966), pl. VII. Fragmentos de papiros não identificados.  

 

CAVERNA 2 

Textos bíblicos 

2Q1 (2QGen) 
2QGênesis, M. Baillet, Discoveries in the Judaean Desert of Jordan III (Oxford 

1962) (= DJD III), 48-49, pl. X. Restos de uma cópia de Gênesis.  

2Q2 (2QExoda) 2QÊxodoa, M. Baillet, DJD III, 49-52, pl. X. Restos de uma cópia do Êxodo. 

2Q3 (2QExodb) 
2QÊxodob, M. Baillet, DJD III, 52-55, pl. XI. Restos de outra cópia do Êxodo com o 

nome divino escrito em caracteres paleo-hebraicos e na que Ex 34,10 segue 

diretamente a Ex 19,9.  

2Q4 (2QExodc) 
2QÊxodoc, M. Baillet, DJD III, 56, pl. XII. Um só fragmento de outra possível cópia 

de Êxodo.  

2Q5 (2QpaleoLev) 2QLevítico, M. Baillet, DJD III, 56-57, pl. XII. Um só fragmento do Levítico escrito 



 

 

em caracteres paleo-hebraicos.  

2Q6 (2QNuma) 
2QNúmerosa, M. Baillet, DJD III, 57-58, pl. XII. Dois fragmentos com restos de uma 

cópia de Números.  

2Q7 (2QNumb) 
2QNúmerosb, M. Baillet, DJD III, 58-59, pl. XII. Um fragmento de outra cópia de 

Números.  

2Q8 (2QNumc) 
2QNúmerosc, M. Baillet, DJD III, 59, pl. XII. Um fragmento com restos de outra 

possível cópia de Números.  

2Q9 (2QNumd) 
2QNúmerosd, M. Baillet, DJD III, 59-60, pl. XII. Um fragmento com restos de outra 

possível cópia de Números. 

2Q10 (2QDeuta) 
2QDeuteronômioa, M. Baillet, DJD III, 60-61, pl. XII. Um fragmento com restos de 

Dt 1.  

2Q11 (2QDeutb) 
2QDeuteronômiob, M. Baillet, DJD III, 60-61, pl. XII. Um fragmento com restos de 

outra possível cópia de Deuteronômio.  

2Q12 (2QDeutc) 
2QDeuteronômioc, M. Baillet, DJD III, 61-62, pl. XII. Um fragmento com restos de 

Dt 10.  

2Q13 (2QJer) 
2QJeremias, M. Baillet, DJD III, 62-69, pl. XIII. Restos de uma cópia de Jr 

relacionada com TM.  

2Q14 (2QPs) 
2QSalmos, M. Baillet, DJD III, 69-71, pl. XIII. Restos dos Sal 103 e 104, em parte 

escrito em tinta roxa.  

2Q15 (2QJob) 2QJó, M. Baillet, DJD III, 71, pl. XIII. Um fragmento com restos de Jó 33.  

2Q16 (2QRutha) 2QRutea, M. Baillet, DJD III, 71-74, pl. XIV. Restos de uma cópia de Rute.  

2Q17 (2QRuthb) 
2QRuteb, M. Baillet, DJD III, 74-75, pl. XV. Dois fragmentos, um sem identificar, de 

outra cópia de Rute.  

2Q18 (2QSir) 
2QSirácida, M. Baillet, DJD III, 75-77, pl. XV. Restos do cap. 6 em hebraico do 

Eclesiástico ou Ben Sira.  

 

Textos não bíblicos 

2Q19 (2QJuba) 
2QJabileusa, M. Baillet, DJD III, 77-78, pl. X. Um só fragmento do Livro dos 

Jubileus, com restos de Jub 23,7-8.  

2Q20 (2QJubb) 
2QJubileusb, M. Baillet, DJD III, 78-79, pl. XV. Três fragmentos de outra cópia do 

Livro dos Jubileus. Só um foi identificado. 

2Q21 (2QapMoses?) 
1QApócrifo Mosaico, M. Baillet, DJD III, 79-81, pl. XV. Restos de um diálogo de 

Moisés com Deus.  

2Q22 (2QapDavid?) 
2QApócrifo de Davi, M. Baillet, DJD III, 81-82, pl. XV. Restos de um “Apócrifo 

de Davi” (?) ou de outro “Apócrifo de Moisés”, que Baillet completa com outro 

exemplar da Caverna 4, 4Q373.  

2Q23 (2QapProph) 
2QProfecia Apócrifa, M. Baillet, DJD III, 82-84, pl. XV. Restos de uma “Profecia 

apócrifa”.  

2Q24 (2QNJ ar) 

2QNova Jerusalém, M. Baillet, “Fragments araméens de Qumrán 2. Description de 

la Jérusalem Nouvelle”, RB 62 (1955), 225- 245, pls. II-III; DJD III, 84-89, pl. 

XV. Restos da obra aramaica “Descrição da Nova Jerusalém”. 

2Q25 2QTexto Jurídico, M. Baillet, DJD III, 90, pl. XVI. Restos de uma obra haláquica.  

2Q26 (2QHenGiants 

ar) 

2QLivro dos Gigantes, M. Baillet, DJD III, 90-91. Um só fragmento em aramaico, 

publicado como fragmento de um ritual (?) e identificado posteriormente por J.T. 

Milik, The Books of Enoch, 334, como outra cópia do Livro dos Gigantes.  

2Q27-33 
2QFragmentos não classificados, M. Baillet, DJD III, 91-93, pl. XVII. Fragmentos 

de obras não identificadas.  

 

CAVERNA 3 

Textos bíblicos 



 

 

3Q1 (3QEz) 3QEzequiel, M. Baillet, DJD III, 94, pl. XVIII. Fragmento com restos de Ez 16.  

3Q2 (3QPs) 3QSalmos, M. Baillet, DJD III, 94, pl. XVIII. Fragmento com restos do Sal 2.  

3Q3 (3QLam) 
3QLamentações, M. Baillet, DJD III, 95, pl. XVIII. Restos de uma cópia de 

Lamentações com o nome divino escrito em caracteres paleo-hebraicos.  

 

Textos não bíblicos 

3Q4 (3QpIsa) 
3QPesher Isaías, M. Baillet, DJD III, 95-96, pl. XVIII. Restos de um pesher de 

Isaías.  

3Q5 (3QJub) 

3QJubileus, M. Baillet, DJD III, 96-98. pl. XVIII. Publicado como “Profecia 

apócrifa”; identificado como uma cópia do Livro dos Jubileus por A. Rofé, 

“Further Manuscript Fragments of the Jubilees in the Third Cave of Qumran”, 

Tarbiz 34 (1965), 333-336 e R. Deichgräber, “Fragmente einer Jubiläen-

Handschrift aus Höhle 3 von Qumran”, RQ 5 (1964-65), 415-422. Três dos sete 

fragmentos foram identificados como uma cópia de Jubileus.  

3Q6 3QHino, M. Baillet, DJD III, 98, pl. XVIII. Hino de louvor.  

3Q7 (3QTestJudá?) 

3QTestamento de Judá, M. Baillet, DJD III, 99, pl. XVIII. Publicado como 

“Apócrifo que menciona ao Anjo da Presença”; identificado por J.T. Milik, “Écrits 

préesséniens de Qumran”, 98, como uma versão hebraica do Testamento de Judá 

aramaico.  

3Q8 
3QFragmentos não classificados, M. Baillet, DJD III, 100, pl. XIX. “Texto que 

menciona um Anjo da Paz”.  

3Q9 3QTexto Sectário (?), M. Baillet, DJD III, 100-101, pl. XIX. “Texto sectário”.  

3Q10-14 
3QFragmentos não classificados, M. Baillet, DJD III, 101-105, pl. XIX. Textos 

não identificados.  

3Q15 

3QRolo de Cobre, J.M. Allegro, The Treasure of the Copper Scroll (Routledge & 

Kegan, London 1960); J.T. Milik, DJD III, 211-302, pls. XLVIII-LXXI. Rolo de 

Cobre.  

 

CAVERNA 4 

Textos bíblicos 

4Q1 (4QGen-Exoda) 

4QGênesis-Êxodoa, J.R. Davila, Unpublished Pentateuchal manuscripts from Cave 

IV, Qumran: 4QGenExoda, 4QGenb-h,j-k, Diss. Harvard 1988, 11-61. Cópia que 

contém juntos restos de Gênesis e de Êxodo.  

4Q2 (4QGenb) 
4QGênesisb, J.R. Davila, Unpublished Pentateuchal manuscripts, 62-74. Cópia de 

Gn, com texto idêntico ao TM. Origem incerta.  

4Q3 (4QGenc) 
4QGênesisc, J.R. Davila, Unpublished Pentateuchal manuscripts, 75-89. Restos de 

Gn 40-41.  

4Q4 (4QGend) 
4QGênesisd, J.R. Davila, Unpublished Pentateuchal manuscripts, 90-98. Um só 

fragmento com restos de Gn 1. 

4Q5 (4QGene) 
4QGênesise, J.R. Davila, Unpublished Pentateuchal manuscripts, 99-116. Cópia de 

Gn de um tipo textual semelhante ao TM e ao texto Samaritano.  

4Q6 (4QGenf) 
4QGênesisf, J.R. Davila, Unpublished Pentateuchal manuscripts, 117-127. Restos 

de uma coluna com parte de Gn 48.  

4Q7 (4QGeng) 
4QGênesisg, J.R. Davila, Unpublished Pentateuchal manuscripts, 128-137. Dois 

fragmentos de Gn 1-2.  

4Q8 (4QGenh) 
4QGênesish, J.R. Davila, Unpublished Pentateuchal manuscripts, 138-142. 

Pequenos fragmentos de Gn 1, 2 e 12.  

4Q9 (4QGenj) 
4QGênesisj, J.R. Davila, Unpublished Pentateuchal manuscripts, 143-183. Cópia 

de Gn de um tipo textual próximo ao texto Samaritano.  

4Q10 (4QGenk) 4QGênesisk, J.R. Davila, Unpublished Pentateuchal manuscripts, 164-173. 



 

 

Pequenos fragmentos com restos de Gn 1-3.  

4Q11 (4QpaleoGen-

Exodl) 

4QGênesis-Êxodo1, P.W. Skehan, E. Ulrich, J.E. Sanderson, DJD IX, Oxford 1992, 

17-50, pl. I-VI. Um manuscrito em escrita paleo-hebraica com restos de Gn 50:26 e 

Ex 1-36. 

4Q12 (4QpaleoGenm) 
4QGênesism, DJD IX, 51-52. pl. VI. Um fragmento com restos de Gn 26 em escrita 

paleo-hebraica. 

4Q13 (4QExodb) 

4QÊxodob, F.M. Cross, “Le travail d’édition”, RB 63 (1956), 56; The Ancient 

Library of Qumran, 137, pl.18; P.W. Skehan, SDB, 809. Fragmentos com restos de 

Ex 1-5.  

4Q14 (4QExodc) 

4QÊxodoc, F.M. Cross, “The Song of the Sea and Canaanite Myth”, Journal for 

Theology and the Church 5 (1968), 1-25. Dois amplos fragmentos com restos de Ex 

9-18.  

4Q15 (4QExodd) 
4QÊxodod, F.M. Cross, “The Song of the Sea”. Um só fragmento com restos de Ex 

13-15.  

4Q16 (4QExode) 4QÊxodoe, Um só fragmento de cinco linhas com restos de Ex 13.  

4Q17 (4QExod-Levf) 

4QÊxodo-Levíticof, F.M. Cross, The Ancient Library of Qumran, 33, 121; Scrolls 

from the Wilderness of the Dead Sea, 12.21. Seria o mais antigo dos textos bíblicos 

procedentes de Qumran, copiado por volta de 250 a.C. Seu conteúdo é praticamente 

idêntico ao TM. Restos de Ex 38-Lv 2.  

4Q18 (4QExodg) Parte de uma coluna de oito linhas com restos de Ex 14.  

4Q19 (4QExodh) Pequeno fragmento, com restos de três linhas de Ex 6,3-5.  

4Q20 (4QExodj) Fragmentos com restos de Ex 7-8.  

4Q21 (4QExodk) Mínimo fragmento com restos de Ex 36:9-10. 

4Q22 

(4QpaleoExodm) 

P.W. Skehan, “Exodus in the Samaritan Recension from Qumran”, JBL 74 (1955) 

182-187; fotografias em BA 28 (1965), 98; Scrolls from the Wilderness of the Dead 

Sea, 26; SDB 51, 887-890. J.E. Sanderson, An Exodus Scroll from Qumran (HSS 

30) (Atlanta 1986), 321- 343, indica o conteúdo detalhado do manuscrito e de uma 

lista completa das variantes. Outra grande cópia de Êxodo em caracteres paleo-

hebraicos, de tipo samaritano.  

4Q23 (4QLev-Numa) 
4QLevítico-Númerosa, Abundantes fragmentos de um manuscrito que contém restos 

de Lv e de Nm.  

4Q24 (4QLevb) 4QLevíticob, Outra cópia de Lv, com restos de Lv 1-3 e 22-23.  

4Q25 (4QLevc) 
4QLevíticoc, E. Tov, Festschrift Milgrom. Fragmentos com restos de Lv 1-8, um 

deles escrito por dois escribas diferentes. 

4Q26 (4QLevd) 

4QLevíticod, E. Tov, “4QLevd (4Q26)”, em F. García Martínez e.a. (eds.), The 

Scriptures and The Scrolls. Studies in Honor of A.S. van der Woude on the 

Occasion of his 65th Birthday (VTS 49) (Brill, Leiden, 1992), 1-5. Quatro 

fragmentos pequenosde outra cópia de Lv. Numerosos fragmentos, de pequenas 

dimensões e em mal estado de conservação, de outra cópia de Lv.  

4Q27 (4QNumb) 

4QNúmerosb, N.R. Jastram, The Book of Numbers from Qumran Cave IV 

(4QNumb), Diss. Harvard 1990. Grande cópia de tipo expansionista de Nm da que 

foram conservados restos de 38 colunas.  

4Q28 (4QDeuta) 
4QDeuteronômioa, S.A. White, A Critical Edition of Seven Deuteronomy 

Manuscripts, Diss. Harvard 1988, 8-18. Um fragmento com restos de Dt 23-24.  

4Q29 (4QDeutb) 

4QDeuteronômiob, J.A. Duncan, A Critical Edition of Deuteronomy Manuscripts 

from Qumran Cave IV: 4QDtb, 4QDte, 4QDth, 4QDti, 4QDtk, 4QDtl, Diss. Harvard 

1989, 9-31. Quatro fragmentos com restos de Dt 29-32.  

4Q30 (4QDeutc) 
4QDeuteronômioc, S.A. White, A Critical Edition, 19-132. Grande cópia do Dt, de 

um tipo textual relacionado com LXX.  

4Q31 (4QDeutd) 
4QDeuteronômiod, S.A. White, A Critical Edition, 133-154. Um fragmento com 

restos de Dt 2-3.  

4Q32 (4QDeute) 
4QDeuteronômioe, J.A. Duncan, A Critical Edition of Deuteronomy Manuscripts, 

32-49. Os três fragmentos principais contém restos de Dt 7-8.  



 

 

4Q33 (4QDeutf) 
4QDeuteronômiof, S.A. White, A Critical Edition, 155-214. Cópia “proto-rabínica” 

de Dt. 

4Q34 (4QDeutg) 
4QDeuteronômiog, S.A. White, A Critical Edition, 215-240. Cópia do Dt de tipo 

massorético.  

4Q35 (4QDeuth) 
4QDeuteronômioh, J.A. Duncan, A Critical Edition of Deuteronomy Manuscripts, 

50-77. Cópia do Dt de tipo septuagintal, com restos de Dt 1-2, 31 e 33.  

4Q36 (4QDeuti) 4QDeuteronômioi, S.A. White, A Critical Edition, 241-262. Outra cópia de Dt.  

4Q37 (4QDeutj) 

4QDeuteronômioj, J.A. Duncan, A Critical Edition of Deuteronomy Manuscripts, 

78-114. O manuscrito contém várias passagens de Dt e Ex 12,43-13,5, que segue a 

Dt 11,21, pois a editora se inclina a considerá-lo como uma espécie de catena mais 

que como um texto bíblico.  

4Q38 (4QDeutk) 

4QDeuteronômiok, J.A. Duncan, A Critical Edition of Deuteronomy Manuscripts, 

115-154. Onze fragmentos que podem pertencer a duas cópias distintas do Dt. Os 

restos conservados provêm de Dt 5, 11, 19, 20, 23, 25, 26 e 32.  

4Q39 (4QDeutl) 
4QDeuteronômiol, J.A. Duncan, A Critical Edition of Deuteronomy Manuscripts, 

155-168. Oito fragmentos de extensão pequena de outra cópia de Dt.  

4Q40 (4QDeutm) 
4QDeuteronômiom, Três fragmentos com restos de Dt 3 e 7, escritos com ortografia 

plena. 

4Q41 (4QDeutn) 

4QDeuteronômion, F.M. Cross, Scrolls from the Wilderness of the Dead Sea, 20.31-

32; H. Stegemann, “Weitere Stiicke von 4QpPsalm 37, von 4QPatriarchal 

Blessings, und Hinweis auf eine unedierte Handschrift aus Hôhle 4Q mit Exzerpten 

aus dem Deuteronomium” RQ 6/22, (1967),217-227; S. A. White, A Critical 

Edition, 263-299. “All Souls Deuteronomy”, possivelmente um texto com extratos 

de Dt.  

 

4Q42 (4QDto) 4QDeuteronômioo, Quinze fragmentos de extensão pequena de outra cópia do Dt.  

4Q43 (4QDtp) 
4QDeuteronômiop, Quatro pequenos fragmentos de outra cópia de Dt, com restos 

de Dt 5 e 14. 

4Q44 (4QDeutq) 

4QDeuteronômioq, P.W. Skehan, “A Fragment of the ‘Song of Moses’ (Deut 32) 

from Qumran” BASOR 136 (1954), 12-15; “Qumran Manuscripts and Textual 

Criticism”, em: Volume du congrès, Strasbourg 1956 (VTSup 4) (Leiden 1957), 

150. Restos do “Cântico de Moisés”.  

4Q45 (4QpaleoDeutr) 
4Qpaleo-Deuteronômior, DJD IX, 131-152, pl. XXXIV-XXXVI. Abundantes 

fragmentos de outra cópia do Dt escrita em caracteres paleo-hebraicos. 

4Q46 (4QpaleoDeuts) 
4Qpaleo-Deuteronômios, DJD IX, 153-154, pl. XXXVII. Um único fragmento em 

paleo-hebraico com restos de Dt 26. 

4Q47 (4QJosa) 
4QJosuéa, R.G. Boling, Joshua (Anchor Bible) (Garden City, 1982), 110. Restos de 

uma cópia de Josué com restos de Jos 2-8.  

4Q48 (4QJosb) 

4QJosuéb, E. Tov, “4QJoshb”, em Z.J. Kapera, Intertestamental Essays in Honour 

of Jósef Milik (Qumranica Mogilanensia 6) (Kraków 1992), 205-212. Cinco 

fragmentos de outra cópia de Josué com restos de Js 2-4 e 17. 

4Q49 (4QJuda) 

4QJuízesa, J. Trebolle, “Textual variants in 4QJudga and the textual and editorial 

history of the book of Judges”, em: The Texts of Qumran and the History of the 

Community. Vol. I, 229-245. Restos de uma cópia de Juízes.  

4Q50 (4QJudb) 

4QJuízesb, J. Trebolle, “Édition préliminaire de 4QJudgesb. Contribution des 

manuscrits qumrâniens des Juges à l’étude textuelle et littéraire de ce livre”, En: E. 

Puech - F. García Martínez (eds.) Mémorial Jean Starcky Vol. I (Gabalda, Paris 

1991), 79-100. Dois fragmentos de outra cópia de Juízes.  

4Q51 (4QSama) 

4QSamuela, F.M. Cross, “A New Qumran Biblical Fragment Related to the 

Original Hebrew Underlying the Septuagint”, BASOR 132 (1953), 15- 26; “The 

Oldest Manuscript from Qumran”, JBL 74 (1955), 165, n. 40; “The Ammonite 

Oppression of the Tribes of Gad and Reuben: Missing verses from 1 Sam 11 Found 

in 4QSamuela”, em: E. Tov (ed.), Hebrew and Greek Texts of Samuel. 1980 



 

 

Proceedings IOSCS (Jerusalém, 1980), 105-116. E.Ch. Ulrich, The Qumran Text of 

Samuel and Josephus (HSM 19) (Chico, 1978), analisa todas as variantes e na p. 

271 indica o conteúdo de todo o manuscrito. Cópia de 1 e 2 Samuel.  

4Q52 (4QSamb) 

4QSamuelb, F.M. Cross, “The oldest Manuscript from Qumran”, JBL 74 (1955), 

147-172, pl. 6; The Ancient Library of Qumran, pl.18. Restos de outra cópia de 1 

Samuel.  

4Q53 (4QSamc) 

4QSamuelc, E.Ch. Ulrich, “4QSamuelc: A Fragmentary Manuscript of 2 Samuel 14-

15 from the Scribe of the Serek Hay-yahad (1QS)”, BASOR 235 (1979), 1-25, pls. 

4-5. Restos de uma cópia de 1 e 2 Samuel.  

4Q54 (4QRg) 
4QReis, J. Trebolle, “A Preliminary Edition of 4QKings (4Q54)”, em: The Madrid 

Congress, 229-246 e 362. Restos de um único exemplar de Reis bem conservado.  

4Q55 (4QIsaa) 

4QIsaíasa, J. Muilenburg, “Fragments of Another Qumran Isaiah Scroll”, BASOR 

135 (1954), 28-32. P.W. Skehan, SDB 51, 811, oferece uma lista com o conteúdo 

detalhado de todos os manuscritos de Is encontrados em Qumran; todas as variantes 

conservadas se encontram recolhidas em F.J. Morrow, The Text of Isaiah at 

Qumran, Diss. The Catholic University of America 1973.  

4Q56 (4QIsab) 4QIsaíasb, P.W. Skehan, DBS 51, 810-811. Outra cópia de Is.  

4Q57 (4QIsac) 
4QIsaíasc, P.W. Skehan, “The Text of Isaias at Qumran”, CBQ 17 (1955), 158-163; 

SDB 51, 811.  

4Q58 (4QIsad) 4QIsaíasd, P.W. Skehan, SDB 51, 811. 

4Q59 (4QIsae) 4QIsaíase, P.W. Skehan, SDB 51, 811. 

4Q60 (4QIsaf) 4QIsaíasf, P.W. Skehan, SDB 51, 811. 

4Q61 (4QIsag) 4QIsaíasg, P.W. Skehan, SDB 51, 811. 

4Q62 (4QIsah) 

4QIsaíash, P.W. Skehan, SDB 51, 811. Embora numerada como um só manuscrito, 

esta cópia de Is parece consistir realmente em pequenos fragmentos de 5 

manuscritos distintos.  

4Q63 (4QIsaj) 4QIsaíasj, P.W. Skehan, SDB 51, 811. Um fragmento de Is 1.  

4Q64 (4QIsak) 4QIsaíask, P.W. Skehan, SDB 51, 811.  

4Q65 (4QIsal) 4QIsaíasl, P.W. Skehan, SDB 51, 811.  

4Q66 (4QIsam) 4QIsaíasm, P.W. Skehan, SDB 51, 811. Um fragmento de Is 61.  

4Q67 (4QIsan) 4QIsaíasn, P.W. Skehan, SDB 51, 811. Um fragmento de Is 58.  

4Q68 (4QIsao) 4QIsaíaso, P.W. Skehan, SDB 51, 811.  

4Q69 (4QpapIsap) 4QIsaíasp, P.W. Skehan, SDB 51,811. Papiro com restos de Is 5.  

4Q69a (4QIsaq) 4QIsaíasq, P.W. Skehan, SDB 51, 811. Um fragmento de Is 54. 

4Q69b (4QIsar) 4QIsaíasr, Se ignoran detalhes.  

4Q70 (4QJera) 

4QJeremiasa, F.M. Cross, The Ancient Library of Qumran, 33; J.G. Janzen, Studies 

in the Text of Jeremiah (HSM 6) (Harvard University, Cambridge, 1973), 173-184. 

E. Tov, “The Jeremiah Scrolls from Cave 4” em: The Texts of Qumran and the 

History of the Community. Vol. I, pp. 189-206, modifica os dados proporcionados 

por Janzen. Cópia de Jr de tipo LXX.  

4Q71 (4QJerb) 

4QJeremiasb, F.M. Cross, The Ancient Library of Qumran, 139-140; J.G. Janzen, 

Studies in the Text of Jeremiah. E. Tov, “The Jeremiah Scrolls” propõe atribuir a 

três manuscritos distintos os três fragmentos previamente atribuídos a 4QJerb, 4Q71 

corresponde ao antigo 4QJerb1. Um fragmento de Jr 9.  

4Q71a (4QJerd) 
4QJeremiasd, E. Tov, “The Jeremiah Scrolls” [designado previamente como 4QJerb 

2]. Um fragmento de Jr 43.  

4Q71b (4QJere) 
4QJeremiase, E. Tov, “The Jeremiah Scrolls” [designado previamente como 4QJerb 

3]. Um fragmento de Jr 50.  

4Q72 (4QJerc) 

4QJeremiasc, P.W. Skehan, SDB 51, 813; E. Tov, “Some Aspects of the Textual 

and Literary History of the Book of Jeremiah”, em: P. Bogaert (ed.), Le Livre de 

Jérémie. Le Prophéte et son milieu. Les oracles et leur transmission (BETL 54) 

(Leuven 1981), 146-167. A mais ampla cópia de Jr. 



 

 

4Q73 (4QEza) 

4QEzequiela, J. Lust, “Ezekiel Manuscripts in Qumran”, em: J. Lust (ed.), Ezekiel 

and bis Book: Textual and Literary Criticism and their Interrelation (BETL 74) 

(Leuven 1986), 90-100; fotografia em: W. Zimmerli, Ezekiel (Hermeneia) 

(Fortress, Philadelphia, vol. I, 1979, vol. II 1983); correções de leitura em: L.A. 

Sinclair, “A Qumran Biblical Fragment: 4QEza (Ezek 10,17-11,1)”, RQ 14/53 

(1989), 99-105 e E. Puech, “4QEza: Note additionnelle”, RQ 14/53 (1989), 107-

108.  

4Q74 (4QEzb) 4QEzequielb, J. Lust, “Ezekiel Manuscripts in Qumran”. Restos do cap. 1 de Ez.  

4Q75 (4QEzc) 4QEzequielc, Se ignoram detalhes.  

4Q76 (4QXIIa) 

4QProfetas Menoresa, R.E. Fuller, The Minor Prophets manuscripts from Qumran, 

Cave 4, Diss. Harvard 1988, 5-38. O manuscrito havia sido copiado entre 150- 125 

a.C., contém restos de Zacarias, Malaquias, Jonas, e ocuparia uma posição 

intermediária entre TM e LXX.  

4Q77 (4QXIIb) 
4QProfetas Menoresb, R.E. Fuller, The Minor Prophets manuscripts from Qumrân, 

39-53. Só foram conservados seis pequenos fragmentos, com restos de Sof e Ag.  

4Q78 (4QXIIc) 

4QProfetas Menoresc, M. Testuz, “Deux fragments inédits des manuscrits de la 

Mer Morte”, Semitica 5 (1955),37-38. R.E. Fuller, The Minor Prophets 

manuscripts from Qumran, 55-104. Restos de Oséias, Joel, Amós, Sofonias e 

Malaquias. O manuscrito contém muitos erros, mas também abundantes leituras 

originais.  

4Q79 (4QXIId) 
4QProfetas Menoresd, R.E. Fuller, The Minor Prophets manuscripts from Qumrân, 

105-115. Um só fragmento do começo do rolo com restos de Os 1:7- 2,5.  

4Q80 (4QXIIe) 

4QProfetas Menorese, R.E. Fuller, The Minor Prophets manuscripts from Qumrân, 

116-140. Restos, quase exclusivamente, de Zacarias. O manuscrito é de um tipo 

textual relacionado com a LXX.  

4Q81 (4QXIIf) 
4QProfetas Menoresf, R.E. Fuller, The Minor Prophets manuscripts from Qumrân, 

141-150. Um fragmento de Jonas e outro de Miquéias.  

4Q82 (4QXIIg) 
4QProfetas Menoresg, P.W. Skehan, “Le travail d’édition”, RB 63 (1956), 59. 

Restos de Oséias e Naun.  

4Q83 (4QPsa) 

4QSalmosa, P.W. Skehan, “The Qumran Manuscripts and Textual Criticism”, 218; 

SDB 51, 813-817; “Qumran and Old Testament Criticism”, em M. Dekor (ed.), 

Qumrân. Sa piété, sa théologie et son milieu (BETL 46), (Paris-Leuven, 1988), 

173-182, agrupamento de variantes de todos os manuscritos dos Salmos de 4Q; 

G.H. Wilson, The Editing of the Hebrew Psalter (SBLDS 76) (Chico 1985), 96-98.  

4Q84 (4QPsb) 

4QSalmosb, P.W. Skehan, “A Psalm Manuscript from Qumran (4QPsb)”, CBQ 26 

(1964), 313-322; SDB 51, 813-817; “Qumran and Old Testament Criticism”, 173-

182; G.H. Wilson, The Editing of the Hebrew Psalter, 98-101. 

4Q85 (4QPsc) 
4QSalmosc, P.W. Skehan, SDB 51, 813-817; “Qumran and Old Testament 

Criticism”, 173-182; G.H. Wilson, The Editing of the Hebrew Psalter, 101-103.  

P4Q86 (4QPsd) 
4QSalmosd, P.W. Skehan, SDB 51, 813-817; “Qumran and Old Testament 

Criticism”, 173-182; G.H. Wilson, The Editing of the Hebrew Psalter, 103.  

4Q87 (4QPse) 
4QSalmose, P.W. Skehan, SDB 51, 813-817; “Qumran and Old Testament 

Criticism”, 173-182. G.H. Wilson, The Editing of the Hebrew Psalter, 103-105.  

4Q88 (4QPsf) 

4QSalmosf, J. Starcky, “Psaumes apocryphes de la grotte 4 de Qumrân (4QPsf VII-

X)”, RB 73 (1966),350-371, pl. XVIII; P.W. Skehan, SDB 51, 813-817; “Qumran 

and Old Testament Criticism”, 173-182; G.H. Wilson, The Editing of the Hebrew 

Psalter, 105-106.  

4Q89 (4QPsg) 
4QSalmosg, P.W. Skehan, SDB 51, 813-817; “Qumran and Old Testament 

Criticism”, 173-182. Restos do Sal 119.  

4Q90 (4QPsh) 
4QSalmosh, P.W. Skehan, SDB 51, 813-817; “Qumran and Old Testament 

Criticism”, 173-182. Restos do Sal 119.  

4Q91 (4QPsj) 
4QSalmosi, P.W. Skehan, SDB 51, 813-817; “Qumran and Old Testament 

Criticism”, 173-182.  



 

 

4Q92 (4QPsk) 
4QSalmosk, P.W. Skehan, SDB 51, 813-817; “Qumran and Old Testament 

Criticism”, 173-182.  

4Q93 (4QPsl) 
4QSalmosl, P.W. Skehan, SDB 51, 813-817; “Qumran and Old Testament 

Criticism”, 173-182. Restos do Sal 104.  

4Q94 (4QPsm) 
4QSalmosm, P.W. Skehan, SDB 51, 813-817; “Qumran and Old Testament 

Criticism”, 173-182.  

4Q95 (4QPsn) 
4QSalmosn, P.W. Skehan, SDB 51, 813-817; “Qumran and Old Testament 

Criticism”, 173-182.  

4Q96 (4QPso) 
4QSalmoso, P.W. Skehan, SDB 51, 813-817; “Qumran and Old Testament 

Criticism”, 173-182.  

4Q9 (4QPsp) 
4QSalmosp, P.W. Skehan, SDB 51, 813-817; “Qumran and Old Testament 

Criticism”, 173-182. Restos do Sal 143.  

4Q98 (4QPsq) 

4QSalmosq, J.T. Milik, “Deux documents inédits du Désert de Juda”, Biblica 38 

(1957), 245-255, pl. I; P.W. Skehan, SDB 51, 813-817; “Qumran and Old 

Testament Criticism”, 173-182. 

4Q98a (4QPsr) 
4QSalmosr, W. Skehan, SDB 51, 813-817; “Qumran and Old Testament Criticism”, 

173-182.  

4Q98b (4QPss) 

4QSalmoss, P.W. Skehan, SDB 51, 813-817; “Qumran and Old Testament 

Criticism”, 173-182; “Gleanings from Psalm Texts from Qumran”, in: A. Caquot - 

M. Delcor (eds.), Mélanges bibliques et orientaux en l’honneur de M. Henri 

Cazelles (AOAT 212) (Kevelaer/Neukirchen-Vluyn, 1981), 445-448.  

4Q98c (4QPs frg. 1) 4QSalmos fragment 1, E. Ulrich, “The Biblical Manuscripts from Cave 4”, 226.  

4Q98d (4QPs frg.2) 4QSalmos fragment 2, E. Ulrich, “The Biblical Manuscripts from Cave 4”, 226.  

4QPs89 (4Q236) 

4QSalmo 89, J.T. Milik, “Fragment d’une source du psautier (4QPs89) et fragments 

des Jubilés, du Document de Damas, d’un phylacthère dans la grotte 4 de Qumrân”, 

RB 73 (1966), 95-98, pl. I; P.W. Skehan, SDB 51, 813-817; “Qumran and Old 

Testament Criticism”, 173-182; “Gleanings from Psalm Texts from Qumrân”, em: 

Mélanges bibliques et orientaux en l’honneur de M. Henri Cazelles, 439-445. 

Restos do Sal 89.  

4QPs122 (4Q522) 

4QSalmo 122, E. Puech, “Fragments du Psaume 122 dans um manuscrit hébreu de 

la Grotte IV”, RQ 9/36 (1978), 547-554. Parte de um manuscrito não bíblico do lote 

de Starcky, com restos do Sal 122.  

4Q99 (4QJoba) 
4QJóa, F.M. Cross, “Le travail d’édition”, RB 63 (1956), 57; The Ancient Library, 

121. Restos de Jó 36.  

4Q100 (4QJobb) 4QJób, Restos mínimos de outra cópia de Jó.  

4Q101 (4QpaleoJóc) 

4Qpaleo-Jóc, P.W. Skehan, “Le travail d’édition”, RB 63 (1956), 58; M.D. 

McLean, The Use and Development of the Paleo-Hebrew, 44.47-52. Restos de Jó 

13-14 em escrita paleo-hebraica.  

4Q102 (4QProva) 
4QProvérbiosa, P.W. Skehan, “Le travail d’édition”, RB 63 (1956), 59. G.W. Nebe, 

‘Qumranica I’, 308. 

4Q103 (4QProvb) 4QProvérbiosb, Um só fragmento de cópia esticométrica de Provérbios.  

4Q104 (4QRutea) 4QRutea, Três fragmentos de uma cópia de Rute, incluindo o começo do livro.  

4Q105 (4QRuteb) 4QRuteb,Três pequenos fragmentos de outra cópia de Rute.  

4Q106 (4QCanta) 4QCânticosa, Um só fragmento com restos de duas colunas do Cant. 

4Q107 (4QCantb) 
4QCânticosb, Dois fragmentos de outra cópia do Cant. O mais amplo com restos de 

Cant 2,9-3,1.  

4Q108 (4QCantc) 4QCânticosc, Três pequenos fragmentos de outra possível cópia do Cant.  

4Q109 (4QQoha) 
4QCoételta, J. Muilenburg, “A Qohelet Scroll from Qumran”, BASOR 135 (1954), 

20-28. 

4Q110 (4QQohb) 4QCoételtb, Dois pequenos fragmentos de outra cópia de Qoh.  

4Q111 (4QLam) 
4QLamentações, F.M. Cross, “Studies in the Structure of Hebrew Verse: The 

Prosody of Lamentations 1:1-22”, C.L. Meyers and M. O’Connor, The Word of the 



 

 

Lord Shall Go Forth (Winona Lake 1983), 129-155 [fotografia p. 131; descrição do 

manuscritoS, transcrição e reconstrução, 133-135],  

4Q112 (4QDana) 
4QDaniela, E. Ulrich, “Daniel Manuscripts from Qumran. Part 1: A Preliminary 

Edition of 4QDana”, BASOR 268 (1987), 17-37.  

4Q113 (4QDanb) 
4QDanielb, E. Ulrich, “Daniel Manuscripts from Qumran. Part 2: Preliminary 

Editions of 4QDanb and 4QDanc”, BASOR 274 (1989), 3-26.  

4Q114 (4QDanc) 4QDanielc,  E. Ulrich, “Daniel Manuscripts from Qumran. Part 2”, 3-26.  

4Q115 (4QDand) 4QDanield, E. Ulrich, “Daniel Manuscripts from Qumran”, 17-18. 

4Q116 (4QDane) 4QDaniele, E. Ulrich, “Daniel Manuscripts from Qumran”, 17-18. Restos de Dn 9.  

4Q117 (4QEzra) 
4QEsdras, F.M. Cross, “Le travail d’édition”, RB 63 (1956), 58. Três pequenos 

fragmentos com restos de Esd 4-5.  

4Q118 (4QChr) 
4QCrônicas, J. Trebolle, “Édition préliminaire de 4QChroniques”, RQ 15/ 60 

(1992). Um só fragmento com restos de cinco linhas.  

4Q119 (4QLXXLeva) 
4QSeptuaginta Levíticoa, P.W. Skehan, “The Qumran Manuscripts and Textual 

Criticism”, 157-160.  

4Q120 

(4QpapLXXLevb) 

4QSeptuaginta Levíticob, P.W. Skehan, “The Qumran Manuscripts and Textual 

Criticism”, 157. E. Ulrich, “The Greek Manuscripts of the Pentateuch from 

Qumran, including newly-identified fragments of Deuteronomy (4QLXXDeut)”, 

em: A. Pietersma-C. Cox (eds.), De Septuagint. Studies in Honour of John William 

Wevers on his sixty-fifth birthday (Mississauga, 1984), 71-72, 79-80, oferece um 

estudo de todas as variantes.  

4Q121 

(4QLXXNum) 

4QSeptuaginta Números, P.W. Skehan, “The Qumran Manuscripts and Textual 

Criticism”, 155-157; ”4QLXXNum: A Pre-Christian Reworking of the Septuagint”, 

HTR 70 (1977), 39-50.  

4Q122 

(4QLXXDeut) 

4QSeptuaginta Deuteronômio, E. Ulrich, “The Greek Manuscripts of the 

Pentateuch from Qumran”, 72-77. 

4Q123 

(4QpaleoparaJos) 

4QParáfrase de Josué, J.E. Sanderson, “The Contributions of 4QpaleoExodm to 

Textual Criticism”, em Mémorial Jean Carmignac, RQ 13 (1988), 548. E. Ulrich, 

“The Biblical Manuscripts from Cave 4”, 211. Pseudo-Josué, texto não bíblico em 

caracteres paleo-hebraicos.  

4Q124 

(4QpaleoUnid[1]) 

4QTexto paleo-hebraico 1 não identificado, J. Sanderson, “The Contributions”, 

548. E. Ulrich, “The Biblical Manuscripts from Cave 4”, 211. Manuscrito não 

identificado, em escrita paleo-hebraica.  

4Q125 

(4QpaleoUnid[2]) 

4QTexto paleo-hebraico 2 não identificado, J. Sanderson, “The Contributions”, 

548. E. Ulrich, “The Biblical Manuscripts from Cave 4”, 211. Manuscrito não 

identificado, em escrita paleo-hebraica.  

4Q126 (4QUnid gr) 
4QTexto não identificado, E. Ulrich, “The Biblical Manuscripts from Cave 4”, 211. 

Fragmentos gregos não identificados.  

4Q127 

(4Qpap4QparaExod 

gr) 

4QParáfrase do Êxodo, E. Ulrich, “The Biblical Manuscripts from Cave 4”, 211. 

Papiros gregos não bíblicos, relacionados com Êxodo.  

4Q128 (4QPhyla) 

4QFilactério A, K.G. Kuhn, Phylakterien aus Hable 4 von Qumran (Heidelberg 

1957), 15-16, pls. 9-10; J.T. Milik, Discoveries in the Judaean Desert VI (Oxford 

1977 (= DJD VI), 47-51, pls. VII-VIII. Restos de: Reto: Dt 5,1-14; 5,27-6,3; 10,12-

11,17; Verso: Dt 11,18-21; Ex 12,43-13,7.  

4Q129 (4QPhylb) 
4QFilactério B, K.G. Kuhn, Phylakterien aus Hóhle 4 von Qumran, 11-15, pls. 1-4; 

J.T. Milik, DJD VI, 51-53, pl. IX. Restos de: Reto: Dt 5,1-6,2; Verso: Ex 13,9-16.  

4Q130 (4QPhylc) 
4QFilactério C, J.T. Milik, DJD VI, 53-55, pls. X-XI. Restos de Ex 13,1-16; Dt 

6,4-9; 11,13-21.  

4Q131 (4QPhyld) 4QFilactério D, J.T. Milik, DJD VI, 55-56, pl. XII. Restos de Dt 11,13-21. 

4Q132 (4QPhyle) 4QFilactério E, J.T. Milik, DJD VI, 56-57, pl. XIII. Restos de Ex 13,1-10.  

4Q133 (4QPhylf) 4QFilactério F, J.T. Milik, DJD VI, 57, pl. XIV. Restos de Ex 13,11-16.  

4Q134 (4QPhylg) 4QFilactério G, J.T. Milik, DJD VI, 58-60, pl. XV. Restos de: Reto: Dt 5,1- 21; 



 

 

Verso: Ex 13,11-12.  

4Q135 (4QPhylh) 

4QFilactério H, K.G. Kuhn, Phylakterien aus Hóhle 4 von Qumran, 16-20, pls. 

11.14; J.T. Milik, DJD VI, 60-62, pl. XVI. Restos de: Reto: Dt 5,22- 6,5; Verso: Ex 

13,14-16.  

4Q136 (4QPhyli) 

4QFilactério I, J.T. Milik, “Fragment d’une source du Psautier” RB 73 (1966),105-

106, pl. lib; DJD VI, 62-63, pl. XVII. Restos de: Reto: Dt 11.13-21; Ex 12,43-

13,10; Verso: Dt 6,6-7 (?).  

4Q137 (4QPhylj) 

4QFilactério J, K.G. Kuhn, Phylakterien aus Hóhle 4 von Qumran, 5-11, pls. 5-8; 

J.T. Milik, DJD VI, 64-67, pls. XVIII-XIX. Restos de: Reto: Dt 5,1-24; Verso: Dt 

5,24-32; 6,2-3.  

4Q138 (4QPhylk) 
4QFilactério K, J.T. Milik, DJD VI, 67-69, pl. XX. Restos de: Reto: Dt 10,12-11,7: 

Verso: Dt 11,7-12.  

4Q139 (4QPhyl) 4QFilactério L, J.T. Milik, DJD VI, 70, pl. XXII. Restos de Dt 5,7-24.  

4Q140 (4QPhylm) 
4QFilactério M, J.T. Milik, DJD VI, 71-72, pl. XXI. Restos de: Reto: Ex 12,44-

13,10: Verso: Dt 5,33-6,5.  

4Q141 (4QPhyln) 4QFilactério N, J.T. Milik, DJD VI, 72-74, pl. XXII. Restos de Dt 32,14- 20.32-33.  

4Q142 (4QPhylo) 
4QFilactério O, J.T. Milik, DJD VI, 74-75, pl. XXII. Restos de: Reto: Dt 5,1-16: 

Verso: Dt 6,7-9.  

4Q143 (4QPhylp) 
4QFilactério P, J.T. Milik, DJD VI, 75-76, pl. XXII. Restos de: Reto: Dt 10,22-

11,3: Verso: Dt 11,18-21.  

4Q144 (4QPhylq) 
4QFilactério Q, J.T. Milik, DJD VI, 76, pl. XXIII. Restos de: Reto: Dt 11,4-8; 

Verso: Ex 13,4-9.  

4Q145 (4QPhylr) 
4QFilactério R, J.T. Milik, DJD VI, 77-78, pl. XXIII. Restos de: Reto: Ex 13,1-7; 

Verso: Ex 13,7-10.  

4Q146 (4QPhyls) 4QFilactério S, J.T. Milik, DJD VI, 78, pl. XIII. Restos de Dt 11,19-21.  

4Q147-148 

(4QPhylt,u) 

4QFilactério T, U, J.T. Milik, DJD VI, 79, pls. XXIV-XXV. Filactérios não 

decifrados. 

 

4Q149 (4QMeza) 4QMezuzá A, J.T. Milik, DJD VI, 80-81, pl. XXVI. Restos de Ex 20,7-12.  

4Q150 (4QMezb) 4QMezuzá B, J.T. Milik, DJD VI, 81, pl. XXVI. Restos de Dt 6,5-6; 10.14-11,2.  

4Q151 (4QMezc) 4QMezuzá C, J.T. Milik, DJD VI 82-83, pl. XVII. Restos de Dt 5,27-6,9; 10,12-20.  

4Q152 (4QMezd) 4QMezuzá D, J.T. Milik, DJD VI, 83, pl. XXVI. Restos de Dt 6,5-7.  

4Q153 (4QMeze) 4QMezuzá E, J.T. Milik, DJD VI, 83, pl. XXVI. Restos de Dt 11,17-18.  

4Q154 (4QMezf) 4QMezuzá F, J.T. Milik, DJD VI, 83-84, pl. XXVI. Restos de Ex 13,1-4.  

4Q155 (4QMezg) 4QMezuzá G, J.T. Milik, DJD VI, 84-85, pl. XXV. Restos de Ex 13,11-18.  

 

Textos não bíblicos 

4Q156 (4QtgLev) 
4QTargum Levítico, J.T. Milik, DJD VI, 86-89, pl. XXVII. Restos mínimos de um 

Targum aramaico de Levítico.  

4Q157 (4QtgJob) 
4QTargum Jó, J.T. Milik, DJD VI, 90, pl. XXVIII. Restos mínimos de um Targum 

aramaico de Jó.  

4Q158 (4QRPa) 

4QPentateuco Revistoa, J.M. Allegro, Discoveries in the Judaean Desert of Jordan 

V (Oxford 1968) (= DJD V), 1-6, pl. I. J. Strugnell, “Notes”, 168-175. Paráfrase 

de: Gn 32,25-32; Ex 24,27- 28. Gn 32,31 (?). Ex 3,12; 24,4-6. Ex 19,17-23. Ex 

20,19-22; Dt 5,29; 18,18-20.22. Ex 20,12.16.17; Dt 5,30-31; Ex 20,22-26; 

21,1.3.4.6.8.10. Ex 21,15.16.18.20.22.25. Ex 21,32.34.35-37; 22,1-11.13. Ex 

30,32.34.  

4Q159 (4QOrda) 

4QOrdensa, J.M. Allegro, “An Unpublished Fragment of Essene Halakah 

(4QOrdinances)”, JSS 6 (1961), 71-73; DJD V, 6-9, pl. II. J. Strugnell, “Notes”, 

175-179. Texto haláquico que reformula preceitos bíblicos: Dt 23,25-26; Ex 30,12; 

Lev 25,42; Dt 22,5;22,13-14; ver 4Q51 3 e 4Q514.  



 

 

4Q160 (4QVisSam) 

4QVisões de Samuel, J.M. Allegro, DJD V, 9-11, pl. III. J. Strugnell, “Notes”, 179-

183. Apócrifo centrado na figura de Samuel. O fragmento 1 é uma paráfrase de 1 

Sm 3,14-17.  

4Q161 (4QpIsaa) 

4QPesher Isaíasa, J.M. Allegro, “Further Messianic References in Qumran 

Literature”, JBL 75 (1956) 177-182, pls. II-III; DJD V, 11-15, pls. IV-V. J. 

Strugnell, “Notes”, 183-186. Comentário de Is 10,20-21.22.24-27.28-32.33-34; 

11,1-5.  

4Q162 (4QpIsab) 

4QPesher Isaíasb, J.M. Allegro, “More Isaiah Commentaries from Qumran’s 

Fourth Cave” JBL 77 (1958), 215-218, pl. 1; DJD V, 15-17, pl. VI. J. Strugnell, 

“Notes”, 186-188., 199-204. Comentário de Is 5,5-6.11-14. 24-25. 29-30; 6,9 (?).  

4Q163 (4QpIsac) 

4QPesher Isaíasc, J.M. Allegro, “More Isaiah Commentaries”, 218-220, pl. 2; DJD 

V, 17-27, pls. W-VIII. J. Strugnell, “Notes”, 188-195. Comentário de Is 8,7.8.9(?); 

9,11(?). 14-20; 10,12.13.19(?).20- 24; 14,8.26-30; 19,9-12; 29,10-11.15-16.19-23; 

Zac 11,11; Is 30,1-5.15- 18; Os 6.9; Is 30,19-21; 31,1; 32,5-6. Outros fragmentos 

não identificados podem ser encontrados em 4Q515. 

4Q164 (4QpIsad) 
4QPesher Isaíasd, J.M. Allegro, “More Isaiah Commentaries”, 220-221, pl. 3; DJD 

V, 27-28, pl. IX. J. Strugnell, “Notes”, 195- 196. Comentário de Is 54,11-12.  

4Q165 (4QpIsae) 
4QPesher Isaíase, J.M. Allegro, DJD V, 28-30, pl. IX. J. Strugnell, “Notes”, 197 

199. Comentáriode Is 1,1(?); 40,12; 14,19; 15,4-6; 21,2(?).11-15; 32,5-7.  

4Q166 (4QpHosa) 

4QPesher Oséiasa, J.M. Allegro, “A Recently Discovered Fragment of a 

Commentary on Hosea from Qumran’s Fourth Cave”, JBL 78 (1959), 142-147; 

DJD V, 31-32, pl. X. J. Strugnell, “Notes”, 199-201. Comentário de Os 2,8-9.10-

14.  

4Q167 (4QpHosb) 

4QPesher Oséiasb, J.M. Allegro, “Further Light on the History of the Qumran 

Sect”, JBL 75 (1956), 93, pl. 2; DJD V, 32-36, pls. X-XI. J. Strugnell, “Notes”, 

201-203. Comentário de Os 5,13-15; 6,4.7.9-10; 8,6-7.13-14.  

4Q168 (4QpMic) 
4QPesher Miquéias (?), J.M. Allegro, DJD V, 36, pl. XII. J. Strugnell, “Notes”, 

204. Comentário de Miq 4,8-12. 

4Q169 (4QpNah) 

  4QPesher Naum, J.M. Allegro, “Further Light on the History of the Qumran 

Sect”, 90-93, pl.1; “More Unpublished Pieces of a Qumran Commentary on 

Nahum (4QpNah)”, JSS 7 (1962), 304-308; DJD V, 37-42, pls. XII-XIV. J. 

Strugnell, “Notes”, 204-210. Comentário de Naum 1,3-6; 2,12-14; 3,1-5.6-9.10-

12.14.  

4Q170 (4QpZeph) 
4QPesher Sofonias, J.M. Allegro, DJD V, 42, pl. XIV. J. Strugnell, “Notes”, 210-

211. Comentário de Sof 1,12-13.  

4Q171 (4QpPsa) 

4QPesher Salmosa, J.M. Allegro, “A Newly Discovered Fragment of a 

Commentary on Psalms XXXVII”, PEQ 86 (1954), 69-75; “Further Light on the 

History of the Qumran Sect”, 94-95, pl. 4. H. Stegemann, “Weitere Stücke von 

4QpPsalm 37”, RQ 6/22 (1967),193- 210, pl.1; J.M. Allegro, DJD V, 42-51, pls. 

XIV-XVII. J. Strugnell, “Notes”, 211-218. Comentário de Sal 37,7.8- 19a,19b-

26.28c-40; Sal 45,1-2; Sal 60,8-9 (Sal 108,8-9).  

4Q172 (4QpUnid) 

Pesher não identificado, J.M. Allegro, DJD V, 50-51, pl. XVIII. J. Strugnell, 

“Notes”, 218-219. Pesher não identificado. Possivelmente parte de 4Q161, 

4Q166,4Q167 ou 4Q171.  

4Q173 (4QpPsb) 
4QPesher Salmosb, J.M. Allegro, DJD V, 51-53, pl. XVIII. J. Strugnell, “Notes”, 

219-220. Comentário de Sal 127,2-3. 5; Sal 129,7-8; Sal 118,26-27 (?).  

4Q174 (4QFlor) 

4QFlorilégio, J.M. Allegro, “Further Messianic References”, JBL 75 (1956), 176-

177, pl. 1; “Fragments of a Qumran Scroll of Eschatological Midrashim”, JBL 77 

(1958), 350-354; DJ D V, 53-57, pls. XIX-XX. J. Strugnell, “Notes”, 220-225. 

Florilégio formado por passagens de: 2 Sam 7,10-14 (1 Cr 17,9-13), Ex 15,17-18; 

Am 9,11; Sal 1,1; Is 8,11; Ez 37,23 (?); Sal 2,1 com pesher; Dn 12,10 e 11,32 com 

pesher; Dt 33,8-11 com pesher; Dt 33,12(?) com pesher; Dt 33,19-21 com pesher e 

fragmentos não identificados. O conjunto se presenta como um comentário dos 



 

 

Salmos 1-2.  

4Q175 (4QTest) 

4QTestimonia, J.M. Allegro, “Further Messianic Referenees”, 182-187, pl. 4; DJD 

V,57-60, pl. XXI. J. Strugnell, “Notes”, 225- 229. Coleção de passagens de Dt 

5,28-29; 18,18-19 (forma samaritana de Ex 20,21); Nm 24,15-17; Dt 33,8-11; Jos 

6,26 e da obra apócrifa “Salmos de Josué” (4Q378-4Q379).  

4Q176 

(4QTanhumim) 

4QConsolações, J.M. Allegro, DJD V,60-67, pls. XXII-XXin. J. Strugnell, 

“Notes”, 229-236. Antologia de passagens bíblicas de consolação, provenientes 

sobretudo do Deutero-Isaías. Passagens e comentários de Sal 79,2-3; Is 40,1-5; 

41,8-9; 49,7.13-17;43,1-2.4-6; 51,22-23; 52,1-3; 54,4-10; 52,1-2; Zac 13,9.  

4Q176, fragmentos 

19-21 (4QJubf) 

4QJubileusf, M. Kister, “Newly-identified Fragments of the Book of Jubilees: Jub 

23,21-23. 30-31”: RQ 12/48 (1987), 529-536. Identifica os fragmentos 19-20 de 

4Q176 com Jub 23,21-23 e fragmento 21 com Jub 23,30-31. Os fragmentos 

proveriam de 4QJubf.  

4Q177 (4QCatenaa) 

4QCatena exegéticaf, J.M. Allegro, DJD V, 67-74, pls. XXIV-XXV. J. Strugnell, 

“Notes”, 236-248. Exegese de carácter escatológico em forma de comentário dos 

Sal 6-17 com emprego de outras passagens e alusões bíblicas.  

4Q178 
Fragmentos não classificados, J.M. Allegro, DJD V, 74-75, pl. XXV. J. Strugnell, 

“Notes”, 248- 249. Fragmentos não identificados.  

4Q179 (4QLament) 
4QLamentações Ampócrifas, J.M. Allegro, DJD V, 75-77, pl. XXVI. J. Strugnell, 

“Notes”, 250-252. Lamento poético sobre a destruição de Jerusalém.  

4Q180 

4QPerpiodos da Criação, J.M. Allegro, “Some Unpublished Fragments of 

Pseudepigraphical Literature from Qumran’s Fourth Cave”, ALUOS 4 (1962-63), 

3-4; DJD V, 77-79, pl. XXVII. J. Strugnell, “Notes”, 252-254. Comentário da 

história santa e dos períodos de iniquidade a partir da caída dos anjos. J.T. Milik, 

“Milkî-sedeq et Milkî- resa‘” dans les anciens écrits juifs et chrétiens”, JJS 23 

(1972), 109-126 e The Books of Enoch, 248-252, propõe considerar este 

manuscrito e 4Q181 como partes de uma só obra: “Pesher sobre (o livro de) os 

Períodos”, da que 11QMelch seria outra cópia; mas ver D. Dimant, “The ‘Pesher 

on the Periods’ (4Q180) and 4Q181”, Israel Oriental Studies 9 (1979), 77- 102.  

4Q181 

4QPeríodos da Criação, J.M. Allegro, “Some Unpublished Fragments”, 4-5; DJD 

V, 79-80, pl. XVIII. J. Strugnell, “Notes”, 254-255. Documento que descreve o 

destino dos eleitos e dos condenados. Ver os estudos citadosno número precedente. 

4Q182 (4QCatenab) 

4QCatena Exegéticab, J.M. Allegro, DJD V, 80-81, pl. XXVII. J. Strugnell, 

“Notes”, 256. Documento semelhante a 4Q177, com uma possível passagem de Jr 

5,7.  

4Q183 

4QTexto Historiográfico, J.M. Allegro, DJD V, 81-82, pl. XXVI. J. Strugnell, 

“Notes”, 256-256 Documento de carácter histórico-exegético, embora não podese 

precisar que texto bíblico comenta.  

4Q184 

4QA Mulher Demoníaca, J.M. Allegro, “The Wiles of the Wicked Woman: A 

Sapiential Work from Qumran’s Fourth Cave”, PEQ 96 (1964), 53-55; DJD V, 82-

85, pl. XXVIII. J. Strugnell, “Notes”, 263- 268. Poema sapiencial alegórico, 

inspirado em Prov 7 e com claras conotações mágicas.  

4Q185 

4QTexto sapiencial, J.M. Allegro, DJD V, 85-87, pls. XXIXXXX. J. Strugnell, 

“Notes”, 269-273. Discurso sapiencial em que o autor exorta a buscar a sabedoria 

ou a Lei.  

4Q186 (4QCryptic) 

4QHoróscopos, J.M. Allegro, “An Astrological Cryptic Document from Qumran”, 

JSS 9 (1964), 291-294; DJD V, 88-91, pl. XXXI. J. Strugnell, “Notes”, 274-276. 

Texto fisiognomico e astrológico que determina as partes de luz e de sombra que 

possuem cada pessoa.  

[Os números de série 4Q187-195 não parecem ter sido atribuídos a nenhum manuscrito] 

 

4Q196 (4QTob ara) 
Tobita, J.T. Milik, “La patrie de Tobie”, RB 73 (1966), 522, onde Milik indica o 

conteúdo dos frags. conservados; Dédicaces faites par des dieux (Palmyre, Hatra, 



 

 

Tyr) et des thiases sémitiques à l’époque romaine, Paris 1972, 149,199, 210, 384 e 

The Books of Enoch, 163, 186, onde cita 4QTobarama 2 ii 15; 2 iii 2 e 4. Original 

aramaico do livro bíblico de Tobias. Exemplar copiado em papiro. Fragmentos 

abundantes, embora só um é de boas dimensões.  

4Q197 (4QTob arb) 

Tobitb, J.T. Milik, “La patrie de Tobie”, 522; Dédicaces, 210, 379 e The Books of 

Enoch, 191 com passagens de 4QTob arb 1 X 2.8 e 2 III 2. Originai aramaico de 

Tobias. É a cópia em que o texto foi mais conservado.  

4Q198 (4QTob arc) 
Tobitc, J.T. Milik, “La patrie de Tobie”, 522. Só dois fragmentos com restos de 

Tob 14.  

4Q199 (4QTob ard) 
Tobitd, J.T. Milik, “La Patrie de Tobie”, 522. Um só fragmento com algumas 

palavras.  

4Q200 (4QTob hebr) 
Tobite, J.T. Milik, “La patrie de Tobie”, 522. Restos de uma versão hebraica de 

Tobias. Só foram conserva dos três pequenos fragmentos.  

4Q201 (4QEna) 

4QEnoquea, J.T. Milik, The Books of Enoch. Aramaic Fragments from Qumrân 

Cave 4 (Oxford 1976), 139-163, 340-343, pls. I-V. Exemplar do Livro dos 

Vigilantes de 1 Enoque. Restos de 1 En 1,1-6; 2,1-5,6; 6,4-8,1; 8,3-9,3; 9,6-8; 

10,3-4.21-11,1; 12,4-6; 14,4-6.  

4Q202 (4QEnb) 

4QEnoqueb, J.T. Milik, The Books of Enoch, 164-178, 344- 346, pls. VI-IX. Outro 

exemplar do Livro dos Vigilantes de 1 Enoque. Restos de 1 Hen 5,9-6,4; 6,7-8,1; 

8,2-9,4; 10,8-12.  

4Q203 (4QEnGiantsa) 
4QLivro dos Gigantesa, J.T. Milik, The Books of Enoch, 310- 317, pl. XXX-

XXXII. Cópia do Livro dos Gigantes. 

4Q204 (4QEnc) 

4QEnoquec, J.T. Milik, “Hénoch au pays des aromates (ch. xxvii à xxxii): 

Fragments araméens de la grotte 4 de Qumrân”, RB 65 (1958), 70-77, pl. I; The 

Books of Enoch, 178-217, 346-353, pls. IXXV. Exemplar do Livro dos Vigilantes, 

Livro dos Gigantes (= 4QEnGiantsa), Livro dos Sonhos e Epístola de Enoque de 1 

Enoque. Restos de 1 Hen 1,9-5,1; 6,7; 10,13-19; 12,3; 13,6-14,16; 14,18-20; 15,11 

(?); 18,8- 12; 30,1-32,1; 35; 36,1-4; 89,31-37; 104,13-106,2; 106,13-107,2.  

4Q205 (4QEnd) 

4QEnoqued, J.T. Milik, The Books of Enoch, 217-225, 353- 355, pls. XVI-XVII. 

Exemplar do Livro dos Vigilantes e do Livro dos Sonhos de 1 Enoque. Restos de 1 

Hen 22,13-24,1; 25,7-27,1; 89,11-14; 89,29-31; 89,43-44. 

4Q206 (4QEne) 

4QEnoquee, J.T. Milik, “Hénoch au pays des aromates” 70- 77, pl. I; The Books of 

Enoch, 225-244, 355-359, pls. XVIII-XXI. Exemplar do Livro dos Vigilantes, 

Livro dos Gigantes (= 4QEnGiantse ?) e Livro dos Sonhos de 1 Enoque. Restos de 

1En 18,15 (?); 21,2-4; 22,3-7; 28,3-29,2; 31,2-32,3; 32,3.6; 33,3-34,1; 88,3-89,6; 

89,7- 16; 89,26-30.  

4Q207 (4QEnf) 
4QEnoquef, J.T. Milik, The Books of Enoch, 244-245, 359, pl. XXI. Exemplar do 

Livro dos Sonhos de 1 Enoque. Restos de 1 En 86,1-3.  

4Q208 (4QEnastra ar) 

4QEnoque Astronômicoa, J.T. Milik, The Books of Enoch, 273. Descrição do 

manuscrito. Exemplar do Livro Astronômico de 1 Enoque. Conteria unicamente 

restos de um calendário sincrônico.  

4Q209 (4QEnastrb ar) 

4QEnoque Astronômicob, J.T. Milik, “Hénoch au pays des aromates”, 76; 

“Problèmes de la littérature hénochique à la lumière des fragments araméens de 

Qumrân”, HTR 64 (1971), 338-343; The Books of Enoch, 278-284, 288-296; pls. 

XXV-XXVII, XXX. Outro exemplar do Livro Astronômico. Restos do calendário 

sincrônico e de outras passagens correspondentes a: 1 En 76,13-77,4; 78,9-12; 

79,3-5 + 78,17- 79,2; 82,9-13. 

4Q210 (4QEnastrc ar) 

4QEnoque Astronômicoc, J.T. Milik, “Hénoch au pays des aromates”, 76; The 

Books of Enoch, 284-288, pls. XXVIII, XXX. Outro exemplar do Livro 

Astronômico de 1 Enoque. Restos de 1 En 76,3- 10; 76,13-77,4; 78,6-8.  

4Q211 (4QEnastrd ar) 

4QEnoque Astronômicod, J.T. Milik, The Books of Enoch, 296-297, pl. XXIX. 

Outro exemplar do Livro Astronômico de 1 Enoque. Restos de três cols, que 

seguiam 1 En 82,20.  



 

 

4Q212 (4QEng ar) 

4QEnoqueg, J.T. Milik, The Books of Enoch, 245-272, 360- 362, pls. XXI-XXIV. 

Exemplar da Epístola de Enoque de 1 Enoque. Restos de 1 En 91,10 (?); 91,18-19; 

92,1-2; 92,5-93,4; 93,9-10; 91,11-17; 93,11-94,2.  

4Q213 (4QTestLevia) 

4QLevi Aramaicoa, J.T. Milik, “Le Testament de Lévi en araméen: Fragment de la 

grotte 4 de Qumrân”, RB 62 (1955), 398-406, pl. IV; RB 73 (1966), 95, n. 2; 

“Problèmes de la littérature hénochique”, 344-345; The Books of Enoch, 23-24, 

263. Restos de uma obra aramaica relacionada com o Testamento de Levi 

aramaico da Geniza e com o Testamento de Levi grego que forma parte dos 

Testamentos dos Doze Patriarcas. 

4Q2013a (4QLevib) 

4QLevi Aramaicob, J.T. Milik ‘Le Testament de Lévi en araméen: Fragment de la 

grotte 4 de Qumrân’, RB 62 (1955), 398-406, pl. IV; RB 73 (1966), 95, n. 2. M.E. 

Stone-J. C. Greenfield, ‘The Prayer of Levi’, JBL 112 (1993), 247-266. Restos da 

Oração de Levi que formam a mesma composição (frag. 1 I-II of 4QTLevia). 

4Q213b (4QLevic) 

4QLevi Aramaicoc, J.T. Milik, The Books of Enoch, 23-24. R. Eisenman, M. Wise, 

The Dead Sea ScrolIs Uncovered (Shaftesbury 1992), 136-141. K. Beyer, 

Ergänzungsband, 71-78. frags. 2-4 de 4QTLevia. 

4Q214 (4QLevid) 

4QLevi Aramaicod, R. Eisenman-M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered 

(Shaftesbury 1992), 136-141. K. Beyer, Ergänzungsband, 71-78. frag. 1 de 

4QTLevib 

4Q214a (4QLevie) 

4QLevi Aramaicoe, R. Eisenman, M. Wise, The Dead Sea ScrolIs Uncovered 

(Shaftesbury 1992), 136-141. K. Beyer, Ergänzungsband, 71-78. frag. 3 de 

4QTLevib. 

4Q215 (4QTestNaph) 

4QTestamento de Naftali, R. Eisenman – M. Wise, The Dead Sea Scrolls 

Uncovered, (Shaftesbury 1992), 156-160. Testamento hebraico de Naftali, que não 

está relacionado com o Testamento de Naftali que forma parte dos Testamentos 

dos Doze Patriarcas. Foram conservados dois amplos fragmentos com a maior 

parte de duas colunas e outros restos menores. 

4Q216 (4QJuba) 

4QJubileusa, J. C. Vander Kam - J.T. Milik, “The First Jubilees Manuscript from 

Qumran Cave 4: A Preliminary Publication”, JBL 110 (1991), 243-270. É acópia 

mais antiga de Jubileus. Copiada por dois escribas diferentes.  

4Q217 (4QJubb) 4QJubileusb, Possível cópia do Livro de Jubileus em papiro. 

4Q218 (4QJubc) 
4QJubileusc,Umsó fragmento, com restos de quatro linhas, correspondente a 

Jubileus 2, 26-27. 

4Q219 (4QJubd) 4QJubileusd, Cópia do Livro de Jubileus, com restos do cap. 21. 

4Q220 (4QJube) 4QJubileuse, Um só fragmento, com restos de Jubileus 21,5-10. 

4Q221 (4QJubf) 

4QJubileusf, J.T. Milik, “Fragment d’une source du Psautier (4QPs89) et 

fragments des Jubilés, du Document de Damas, d’un phylacthère dans la grotte 4 

de Qumrân”, RB 73 (1966),104, pl. II. Cópia do Livro de Jubileus. Restos de 

Jubileus 21-23. 33 e 37-39.  

4Q222 (4QJubg) 4QJubileusg, Seis fragmentos com restos mínimos de Jubileus 25 e 27. 

4Q223-24 (4QJubh) 
4QJubileush, Cópia de Jubileus em papiro. Apesar do duplo número, se trata de um 

só manuscrito. Restos dos caps, finais do Livro de Jubileus.  

4Q225 (4QpsJuba) 4QPseudo Jubileusa, Composição relacionada com o Livro de Jubileus. 

4Q226 (4QpsJubb) 4QPseudo Jubileusb, Composição relacionada com o Livro de Jubileus. 

4Q227 (4QpsJubc) 

4QPseudo Jubileusc, J.T. Milik, The Books of Enoch, 12,14,25,60. Apócrifo 

hebraico relacionado com Jubileus e 1 Enoque. Só se havia conservado um 

fragmento deste manuscrito.  

4Q228 
Texto com citações de Jubileus, Restos de uma obra que cita o Livro de Jubileus 

(?). 

4Q229 
Texto pseudográfico em hebraico mísnico, Restos de uma obra pseudo epigráfica 

em hebraico mishnaico (?). 

4Q230-31 Catálogos dos espíritosa,b, Catálogos dos nomes dos espíritos (?). 

4Q232 (4QNJ?) 4QNova Jerusalém (?), J.T. Milik, The Books of Enoch, 59. Versão hebraica (?) da 



 

 

obra aramaica: Descrição da Nova Jerusalém. Só se havia conservado um 

fragmento deste manuscrito.  

4Q233 Fragmentos com nomes de lugares, Fragmentos com nomes geográficos. 

4Q234 Exercícios de escrita, Fragmentos com exercícios de escrita. 

4Q235 
Fragmentos em escrita nabateia, Três fragmentos em escrita nabateia com restos 

dos livros dos Reis. 

4Q236 (= 4QPs89) (supra).  

4Q237 Salmos, Restos de Salmos. 

4Q238 Habacuc 3 e canções, Restos de Habacuc 3. Ignoram-se detalhes. 

4Q239 Pesher sobre o verdadeiro Israel, Fragmentos de pesher. Sem identificar.  

4Q240 Fragmentos de um comentário ao Cântico dos Cânticos (?). 

4Q241 Fragmentos com passagens de Lamentações. 

4Q242 (4QPrNab) 

4QOração de Nabonido, J.T. Milik, “Prière de Nabonide”, 407-411, pl. I. Restos 

de um apócrifo aramaico relacionado com o ciclo de Daniel: “Oração de 

Nabonido”. 

4Q243 (4QpsDana) 
4QPseudo-Daniela, J.T. Milik, “Prière de Nabonide” et autres écrits d’un cycle de 

Daniel”, 411-415. Obra apocalíptica aramaica relacionada com Dn. 

4Q244 (4QpsDanb) 
4QPseudo-Danielb, J.T. Milik, “Prière de Nabonide” et autres écrits d’un cycle de 

Daniel”, 411-415. Fragmentos de outra cópia da mesma obra. 

4Q245 (4QpsDanc) 
4QPseudo-Danielc, J.T. Milik, “Prière de Nabonide” et autres écrits d’un cycle de 

Daniel”, 411-415. Terceira cópia da mesma composição. 

4Q246 

4QApocalipse Aramaico, J.A. Fitzmyer, “The Contribution of Qumran Aramaic to 

the Study of the New Testament”, NTS 20 (1974), 391-394; J.T. Milik, The Books 

of Enoch, 60,213,261. F. García Martínez, “4Q246: Tipo de Anticristo o 

Libertador escatológico?”, em: El Misterio de la Palabra. Homenaje a L. Alonso 

Schôkel (Madrid 1983), 229-244. Fragmento de uma obra apocalíptica em 

aramaico que emprega os títulos de “filho de Deus” e “filho do Altíssimo”, 

previamente conhecida como 4QPsDan Aa e como 4Q243. 

4Q247 

Apocalipse das Semanas, J.T. Milik, The Books of Enoch, 256. Comentário 

hebraico ao Apocalipse das Semanas de 1 Enoque (?). Apenas um fragmento com 

restos de seis linhas. 

4Q248 
Atos de um rei grego, Fragmentos com alusões à história helenística (?). Um 

fragmento com restos de nove linhas. 

4Q249 (4QMSM) 

4QCríptico A: Midraxe Séfer Moisés, J.T. Milik, “Milkî-sedeq et Milkî-resa‘”, 

138. Comentário ao Gênesis em escrita críptica, copiado sobre papiro. 

Conservaram-se muitos fragmentos, porém de pequenas dimensões. No dorso se 

encontra o título da obra “Comentário ao livro de Moisés” em caracteres 

quadrados, não críptica. 

4Q250 
Parte dos fragmentos da obra precedente, que contém no verso uma composição 

não identificada, em escrita críptica. 

4Q251 (4QHalakah) 4QHalaká, Fragmentos haláquicos sobre normas alimentares e sexuais. 

4Q252 (4QpGena) 

4QGenesis Peshera, J.M. Allegro, ‘Further Messianic References in Qumran 

Literature’, JBL 75 (1956) 174-176, pl. I; H. Stegemann, ‘Weitere Stücke von 4 

QpPs37’, 211-217; J.T. Milik, ‘Milkî-sedeq et Milkî-resa‘”, 138. T.H. Lim, ‘The 

Chronology of the Flood Story in a Qumran Text (4Q252), JJS 43 (1992), 288-

298. B.Z. Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle Two, 212-215. G.J. Brooke, ‘The 

Thematic Content of 4Q252’, JQR 85 (1994), 33-59. O fragment publicado por 

Allegro como “Bençãos Patriarcais” contém um comentário sobre Gn 49:10; as 

primeiras colunas do manuscrito são uma paráfrase sobre Gn 6. 

4Q253 (4QpGenb) 
4QGenesis Pesherb, B.Z. Wacholder and M. G. Abegg, Fascicle Two, 216-217. 

Outra cópia de uma paráfrase do Gênesis. 

4Q254 (4QpGenc) 
4QGenesis Pesherc, G.J. Brooke, ‘4Q254 Fragments 1 and 4, and 4 Q254a: Some 

Preliminary Comments’, in Proceedings of the Eleventh World Congress of Jewish 



 

 

Studies. Jerusalem, June 22-29, 1993. Division A: The Bible and its World 

(Jerusalem 1994), 185-192, B.Z. Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle Two, 218-

222. Outra cópia de uma paráfrase do Gênesis. 

4Q254a (4QpGend) 
4QGenesis Pesherd, G.J. Brooke, ‘4Q254 Fragments 1 and 4, and 4Q254a’, 185-

192. B.Z. Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle Two, 222. frag. 15 de 4Q254. 

4Q255 (4QSa) 

4QRegra da Comunidadea, J.T. Milik, Recensão de P. Wemberg-Moller, The 

Manual of Discipline, em RB 67 (1960), 412-416. Cópia da Regra da Comunidade 

em papiro. Foram conserva dos quatro fragmentos, dois deles muito pequenos.  

4Q256 (4QSb) 

4QRegra da Comunidadeb, J.T. Milik, “Numérotation des feuilles des rouleaux 

dans le scriptorium de Qumrân”, Semitica 27 (1977), 75-81 Pl. X. Cópia da Regra 

da Comunidade. A coluna publicada contém uma forma mais breve de 1QS v. l-20. 

Os outros quatro fragmentos conservados correspondem às col. I-II e oferecem o 

mesmo texto.  

4Q257 (4QSc) 

4QRegra da Comunidadec, Cópia da Regra da Comunidade em papiro. Foi 

conservado um só fragmento com parte de duas colunas correspondentes a 1QS II-

III.  

4Q258 (4QSd) 

4QRegra da Comunidaded, J.T. Milik, Recensão de P. Wernberg-Moller, The 

Manual of Discipline, em RB 67 (1960), 412-416. G. Vermes, “Preliminary 

Remarks on Unpublished Fragments of the Community Rule from Qumran Cave 

4”, JJS 42 (1991), 250-255. A cópia melhor conservada da Regra da Comunidade 

proveniente da Caverna 4. Foi conservado o começo do manuscrito, o que prova 

que esta cópia começava com uma forma abreviada de 1QS V.  

4Q259 (4QSe) 

4QRegra da Comunidadee, [É designada às vezes como 4QSb e como 4Q260B] 

Segundo J.T. Milik, “Le travail d’édition des manuscrits du désert de Juda”, em: 

Volume du Congrès de Strasbourg (SVT 4) (Brill, Leiden 1957), 25, se trataria de 

um cópia de 1QS da segunda metade do séc. II a.C. que incluiria um calendário de 

um ciclo de sete jubileus. Conteria restos de 1QS vii,10-x,4 nas primeiras quatro 

cols, e material calêndricono no resto. 

4Q260 (4QSf) 

4QRegra da Comunidadef, J.T. Milik, Recensão de P. Wernberg-Moller, The 

Manual of Discipline, em RB 67 (1960), 412-416. Outra cópia da Regra da 

Comunidade com restos de cinco colunas. 

4Q261 (4QSg) 

4QRegra da Comunidadeg, J.T. Milik, Recensão de P. Wernberg-Moller, The 

Manual of Discipline, em RB 67 (1960), 412-416. Outra cópia da Regra da 

Comunidade. Foram conservados 18 fragmentos, mas tão pequenos que só quatro 

podem identificar-se com relativa segurança. 

4Q262 (4QSh) 

4QRegra da Comunidadeh, J.T. Milik, Recensão de P. Wernberg-Moller, The 

Manual of Discipline, em RB 67 (1960), 412-416. Outra cópia da Regra da 

Comunidade da que foram conservados dois fragmentos com restos de três linhas 

cada um. Só se pôde identificar um deles.  

4Q263 (4QSi) 

4QRegra da Comunidadei, J.T. Milik, Recensão de P. Wernberg-Moller, The 

Manual of Discipline, em RB 67 (1960), 412-416. Outra cópia da Regra da 

Comunidade, da que só foi conservado um fragmento.  

4Q264 (4QSj) 

4QRegra da Comunidadej, J.T. Milik, Recensão de P. Wernberg-Moller, The 

Manual of Discipline, em RB 67 (1960), 412-416. Outra cópia da Regra da 

Comunidade. Só foi conservado um fragmento com o final da obra. 

4Q264a (4QSz) 
4QRegra da Comunidadez, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Three, 375-

376. Três fragmentos de uma regra desconhecida, similar às Regras de Purificação. 

  

4Q265 (4QSD) 
4QRegra de Damasco, J.T. Milik, Ten Years of Discovery, 96. Regra que parece 

combinar elementos da Regra da Comunidade e do Documento de Damasco.  

CD-A 

Documento de Damascoa, primeira cópia do Documento de Damasco [= D] 

procedente da Geniza do Cairo publicada por S. Schechter, Documents of Jewish 

Sectaries. Vol. 1: Fragments of a Zadokite Work (Cambridge 1910) e S. Zeitlin, 



 

 

The Zadokite Fragments. Facsimile of the Manuscripts in the Cairo Genizah 

Collection in the Possession of the University Library, Cambridge, England 

(Jewish Quarterly Review, Monograph Series 1) (Philadelphia, 1952), como 

colunas I-XVI de CD. Um fac-símele de qualidade muito superior e uma nova 

transcrição dos fragmentos foi publicada por M. Broshi (ed.), The Damascus 

Document Reconsidered (Jerusalem 1992).  

CD-B 
Documento de Damascob, Segunda cópia do Documento de Damasco procedente 

da Geniza, publicada por Schechter como colunas XIX-XX de CD-A.  

4Q266 (4QDa) 

4QDocumento de Damascoa, Cópia do Documento de Damasco da que foram 

conservados três fragmentos, um deles bastante amplo pertencente ao começo da 

obra. 

4Q267 (4QDb) 

4QDocumento de Damascob, J.T. Milik, “Fragment d’une source du Psautier”, 

103.105, pl. III. J.M. Baumgarten, “The 4QZadokite Fragments on Skin Disease”, 

JJS 41 (1990), 153-154. Uma foto com restos da primeira e da última coluna foi 

publicada em DJD VI, pl. IV como ilustração da maneira de enrolar os 

manuscritoS. Uma foto muito mais clara e sua transcrição se encontra igualmente 

em J.T. Milik, “Numérotation”, 78-79 pl. XI, com material que precede ao 

conservado em CD-A. Ampla cópia do Documento de Damasco, com abundante 

material novo, incluindo o final da obra. 

4Q268 (4QDc) 

4QDocumento de Damascoc, Outra cópia do Documento de Damasco com material 

que não se encontra presente em CD-A e que permite reconstruir a orden original 

de certas colunas da cópia da Geniza. Grandes fragmentos com restos de quatro 

colunas.  

4Q269 (4QDd) 

4QDocumento de Damascod, J.M. Baumgarten, “The 4Q Zadokite Fragments on 

Skin Disease”, JJS 41 (1990), 157-158. Outra ampla cópia do Documento de 

Damasco. 

4Q270 (4QDe) 
4QDocumento de Damascoe, Outra cópia do Documento de Damasco com novo 

material e que foi conservado o final da obra. 

4Q271 (4QDf) 
4QDocumento de Damascof, Pequenos fragmentos de outra cópia do Documento 

de Damasco. 

4Q272 (4QDg) 

4QDocumento de Damascog, J.M. Baumgarten, “The 4Q Zadokite Fragments on 

Skin Disease”, JJS 41 (1990), 157-158. Outra cópia do Documento de Damasco, 

sem correspondência com o texto da Geniza. Só foram conservados restos de duas 

colunas nos quatro fragmentos publicados. 

4Q273 (4QDh) 

4QDocumento de Damascoh, J.M. Baumgarten, “The 4Q Zadokite Fragments on 

Skin Disease”, JJS 41 (1990), 158. Outra cópia, em papiro, do Documento de 

Damasco da que só restaram pequenos fragmentos. 

4Q274 (4QToharot A) 

4QNormas de Pureza A, J.T. Milik, “Milki-sedeq et Milki-resa‘”, 129. J.M. 

Baumgarten, ‘The Laws about Fluxes in 4QTohoraa’, in D. Dimant and L.H. 

Schiffman, Time to Prepare the Way in the Wilderness (STDJ 14) (Leiden 1994), 

1-8. R. Eisenman and M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 205-10. J.M. 

Baumgarten, ‘Liquids and Susceptibility to Defilement in New 4Q Texts’ JQR 85 

(1994), 91-101 (96-99, pl. 101). B.Z. Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle Three, 

79-82. Uma “Regra de Pureza”, relacionada com 1QS e CD. Primeiro escrito. 

4Q275 (4QToharot 

Ba) 

4QNormas de Pureza Ba, J.T. Milik, “Milki-sedeq et Milki-resa‘”, 129. B.Z. 

Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle Three, 85. R. Eisenman and M. Wise, The 

Dead Sea Scrolls Uncovered, 210-212. J.M. Baumgarten, ‘The Red Cow 

Purification Rites in Qumran Texts’, JJS 46 (1995), 112-119 [113-114]. Outra 

“Regra de Pureza”; segundo escrito. Milik publicou o fragmento 3,1-6, com 

maldições.  

4Q276 (4QToharot 

Bb) 

4QNormas de Pureza Bb, J.T. Milik, “Milki-sedeq et Milki-resa‘”, 129. B.Z. 

Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle Three, 85. R. Eisenman and M. Wise, The 

Dead Sea Scrolls Uncovered, 210-212. J.M. Baumgarten, ‘The Red Cow 



 

 

Purification Rites in Qumran Texts’, JJS 46 (1995), 112-119 [113-114]. Outras 

cópias do segundo escrito de uma “Regra de Pureza”. 

4Q277 (4QToharot 

Bc) 

4QNormas de Pureza Bc, J.T. Milik, “Milki-sedeq et Milki-resa‘”, 129. B.Z. 

Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle Three, 86-87. R. Eisenman and M. Wise, 

The Dead Sea Scrolls Uncovered, 210-212. J.M. Baumgarten, ‘The Red Cow’, 

115-117. Outra cópia do mesmo texto. 

4Q278 (4QToharot 

C?) 

4QNormas de Pureza C, J.T. Milik, “Milki-sedeq et Milki-resa‘”, 129. B.Z. 

Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle Three, 88. Outra “Regra de Pureza”; terceiro 

escrito. 

4Q279 (4QToharot 

D?) 

4QNormas de Pureza D (?), J.T. Milik, “Milki-sedeq et Milki-resa‘”, 129. Outra 

“Regra de Pureza”. 

4Q280 (4QBerf) 

4QBençãosf, J.T. Milik, “Milki-sedeq et Milki-resa‘”, 126-230, pl. I. Outra cópia 

do quarto escrito de uma “Regra de Pureza”. Só parece ter conservado três 

fragmentos, dos quais Milik publicou; o fragmento 2,1-7 ofereceria um texto 

paralelo a 1QSII (?).  

4Q281-282 

(4QToharot Ea,b) 

4QNormas de Pureza Ea,b, J.T. Milik, “Milki-sedeq et Milki-resa‘”, 129. Duas 

cópias do quinto escrito de uma “Regra de Pureza”.  

4Q283 (4QToharot F 

?) 

J.T. Milik, “Milki-sedeq et Milki-resa‘”, 129. Um possível sexto escrito de uma 

“Regra de Pureza”. Ignoram-se detalhes. 

4Q284 
4QRegra para uma Mulher Menstruada, Fragmentos de uma regra sobre as 

impurezas sexuais.  

4Q285 

4QRegra da Guerrag, J.T. Milik, “Milki-sedeq et Milki resa‘”, 143. Possível cópia 

da parte final perdida de 1QM (?) que coincide em parte com 11QBerakot. Milik 

cita unicamente duas linhas do fragmento 6. R. Eisenman and M. Wise, The Dead 

Sea Scrolls Uncovered, 24-29; G. Vermes, ‘The Oxford Forum for Qumran 

Research Seminar of the Rule of War from Cave 4 (4Q285)’, JJS 32 (1992), 86-90; 

B. Nitzan, ‘Benedictions and Instructions for the Eschatological Community 

(11QBer; 4Q285)’, RQ 16/61 (1993) 77-90. 

4Q286 (4QBera) 

4QBençãosa, J.T. Milik, “Milki-sedeq et Milki resa‘”, 130-134, pl. II. 287. Β. 

Nitzan, ‘4QBerakhot (4Q286-290): A Preliminary Report’, New Qumran Texts and 

Studies, 53-71, pl. 3. R. Eisenman and M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 

222-230. B. Nitzan, ‘4QBerakhota-e (4Q286-290): A Covenantal Ceremony in the 

Light of Related Texts’, RQ 16/64 (1995) 487-506. B.Z. Wacholder and M.G. 

Abegg, Fascicle Three, 96-106. Coleção litúrgica intitulada provisionalmente: 

“Bendições (e Maldições)”, conservada em cinco exemplares. Foi publicado 

apenas o fragmento 10 ii 1-13 e algumas frases soltas de outros fragmentos. 

Manuscrito herodiano tardio, de começos do séc. I d.C.  

4Q287 (4QBerb) 

4QBençãosb, J.T. Milik, “Milki-sedeq et Milki-resa‘”, 130-131. R. Eisenman and 

M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 222-230. B. Nitzan, ‘4QBerakhota-e’, 

487-506. B.Z. Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle Three, 107-111. Outra cópia 

de Berakot. Foi publicado somente o fragmento 4,1-11. Grafia ligeiramente 

anterior à de 4Q287.  

4Q288-290 

(4QBerc,d,e) 

4QBençãosc,d,e, B. Nitzan, ‘4QBerakhota-e’, 487-506. B.Z. Wacholder and M.G. 

Abegg, Fascicle Three, 112-114. Cópias da mesma coleção litúrgica, das que 

Milik unicamente indica a datação, de finais do séc. I a.C. 4QBerec) a meados do 

séc. I d.C. (4QBere).  

4Q291-293 

Texto de Preces, J.T. Milik, “Milki-sedeq et Milki-resa‘”, 134. Possíveis cópias da 

mesma coleção litúrgica de Bendições e Maldições (?). Pequenos fragmentos de 

composições de caráter litúrgico. 

4Q294-297 4QFragmentos de regras e eulogias (?), Fragmentos de Regras e de bênçãos.   

4Q298 
4QCríptico, Outra cópia com escrita críptica, exceto o começo: “O Sábio que fala 

aos filhos da aurora”. 

4Q299 (4QMysta) 4QMistériosa, B.Z. Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle Two, 1-28. A cópia mais 



 

 

longa do “Livro dos mistérios” [Ver 1Q27].  

4Q300 (4QMystb) 

4QMistériosb, B.Z. Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle Two, 29-34. L.H. 

Schiffman, ‘4QMysteriesb: A Preliminary Edition’, RQ 16/62 (1993), 203-223. 

Outras duas cópias da mesma composição, muito fragmentarias.   

4Q301 (4QMystc) 
4QMistériosc, B.Z. Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle Two, 35-37. Outras duas 

cópias da mesma composição, muito fragmentarias.   

4Q302 
4QLouvor de Deus, B.Z. Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle Two, 228-231.Dois 

grandes fragmentos de papiro de conteúdo sapiencial.   

4Q303-308 Pequenos fragmentos de diversas obras sapienciais.   

4Q309-16 
Fragmentos não identificados, hebraicos e aramaicos, em pele e em papiro, vários 

sem escrita. 

4Q317 (4QAstrCrypt) 

4QFases da lua, J.T. Milik, The Books of Enoch, 68-69. Calendário em hebraico 

semelhante aos calendários aramaicos de 4QEnastra, mas copiado em escrita 

críptica. Foi conservado uma dezena de fragmentos de grandes dimensões e outros 

muitos de tamanho menor. Só foi publicado um fragmento: 1 ii 2-14. 

4Q318 

(4QBrontologion ar) 

4QBrontologion, J.T. Milik, Ten Years of Discovery, 42; J.C. Greenfield and M. 

Sokoloff, “Astrological and Related Omen Texts in Jewish Palestinian Aramaic”, 

JNES 48 (1989), 202. Aparentemente é a mesma obra designada como 4QZodiaco 

ar. Foi conservado um grande fragmento com restos de duas colunas, e outros 

quatro de dimensões pequenas.  

4Q319 (4QOtot) 

4QOtot, B.Z. Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle One, 96-101; R. Eisenman and 

M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 128-133.Antiga designação da parte 

calêndrica de 4QSe [ver 4Q259]. 

4Q320 (4QCalend 

Doc A) 

4QDocumento Calendárico A, J.T. Milik, ‘Le travail d’édition des manuscrits du 

désert de Juda’, in: Volume du Congrès Strasbourg 1956 (VTSup 4) (Brill, Leiden 

1957), 25. B.Z. Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle One, 60-67; R. Eisenman 

and M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 116-119. Calendário com 

sincronismos das fases da lua, dos turnos sacerdotais e das festas.  

4Q321 (4QCalend 

Doc Ba) 

4QDocumento Calendárico Ba, S. Talmon, I. Knohl, ‘A Calendrical Scroll from 

Qumran Cave IV - Mish Ba (4Q321)’, Tarbiz 60 (1991), 505-521 (Hebrew). B.Z. 

Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle One, 68-73; R. Eisenman and M. Wise, The 

Dead Sea Scrolls Uncovered, 109-116. Calendário com sincronismos das fases da 

lua e os turnos sacerdotais, conhecido como 4QMishmarot Βa. 

4Q322-24 

(Calendrical Doc Ca-e) 

4QDocumento Calendárico Ca-e, B.Z. Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle One, 

77-85; R. Eisenman and M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 119-127. 

Μ.Ο. Wise, ‘Primo Annales Fuere: An Annalistic Calendar From Qumran’, 

Thunder in Gemini, 186-221. Calendários fundados nos turnos sacerdotais, com 

alusões de eventos históricos. 

4Q325 (Calendrical 

Doc D) 

4QDocumento Calendárico D, B.Z. Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle One, 

86-87; R. Eisenman and M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 127-128. Dois 

fragmentos de um calendário de sábados e festas. 

4Q326 (Calendrical 

Doc Ea) 

4QDocumento Calendárico Ea, B.Z. Wacholderand M.G. Abegg, Fascicle One, 

88. Um pequeno fragmento com um calendário de sábados e festas. 

4Q327 (Calendrical 

Doc Eb) 

4QDocumento Calendárico Eb, B.Z. Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle One, 

89-91. Calendar of feasts. R. Eisenman and M. Wise, The Dead Sea Scrolls 

Uncovered, 182-193, consider it part of one of the copies of 4QMMT [see 4Q394], 

but see F. Garcia Martinez, ‘Dos Notas sobre 4QMMT’, RQ 16/62 (1993), 293-

297. Calendário de festas. Possivelmente formava parte de uma das cópias de 

4QMMT [ver 4Q394]. 

4Q328-30 (4QCalend 

Doc F,G,H) 

4QDocumento Calendárico F,G,H, , B.Z. Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle 

One, 92-95. Pequenos restos de calendários fundados nos turnos sacerdotais.  

4Q331-334 
4QTextos Históricos, Restos fragmentários de obras com alusões a sucessos 

históricos (?).  



 

 

4Q335-337 
4QFragmentos Astronômicos, Fragmentos de conteúdo astronômico ou de 

calendários.   

4Q338-41 

4QListas de nomes de pessoas, Lista com nome de pessoas. 4Q339 e 4Q340 foram 

publicados por M. Broshi e A. Yardeni, ‘On Netinim and False Prophets’, Tarbiz 

62 (1993), 45-54. 4Q341 foi publicado por J.M. Allegro, The Dead Sea Scrolls and 

the Christian Myth (Newton Abbot 1979), 235-243, pls. 16-17, como um 

documento médico. Contudo, foi posteriormente identificado como um exercício 

de escrita, cfr. J. Naveh, “A Medical Document or a Writing Exercise? The So-

called 4QTherapeia”, IEJ 36 (1986), 52-55, pl. 11.  

4Q342-58 4QDocumentos Legais, Restos de contratos, atas de venda, contas, cartas, etc.   

4Q359-61 Pequenos restos, com ou sem escrita.  

4Q362-63 Fragmentos em escrita críptica. Sem decifrar.   

4Q364 (4QRPb) 

4QPentateuco Revistob, Paráfrase ao Pentateuco, descrita por seu editor J. 

Strugnell como: “A wildly aberrant text of the whole Pentateuch containing several 

non-Biblical additions, some identical with the Samaritan Pentateuchal pluses, 

others unattested elsewhere (e.g. a song of Miriam at the Red Sea)”, em: Salvación 

em la Palabra, 563-564. Fotografia de dois dos fragmentos de 4Q364 em Y. 

Yadin, The Temple Scroll, Suppl.pls., 38.40. E. Tov, “The textual Status of 

4Q354-367”, em: Proceedings of the Madrid Congress on the DSS; S.A. White, 

“4Q364 & 365: A Preliminary Report”, em: Proceedings of the Madrid Congress 

on the DSS. 

4Q365 (4QRPc) 
4QPentateuco Revistoc, Outra cópia da mesma (?) obra com restos dos cinco livros 

do Pentateuco. 

4Q366 (4QRPd) 
4QPentateuco Revistod, Outra cópia com restos de Ex, 21-22, Num 29 e Dt 14 e 

16. 

4Q367 (4QRPe) 
4QPentateuco Revistoe, Outra cópia com restos unicamente de vários caps, do 

Levítico.  

4Q368 (4QapocrPent) 

4QPentateuco Apócrifo, B.Z. Wacholder and M.G. Abegg, Fascicle Three, 135-

139. Quinze fragmentos, dos quais três são de boas dimensões, de uma obra 

narrative relacionada com o Pentateuco. 

4Q369 (4QPEnosh?) 

4QOração de Enos (?), H. Attridge, J. Strugnell, DJD XIII, 353-362, pl. XXXVII. 

C.A. Evans, ‘A Note on the “First Born Son” of 4Q369’, DSD 2 (1995), 185-201. 

Um bom fragment com restos de duas colunas e outros fragmentos menores de 

uma composição apócrifa relacionada com as gerações anteriores ao Dilúvio. 

4Q370 

4QExortação baseadano Dilúvio, C. Newsom, “4Q370: An Admonition based on 

the Flood”, RQ 13 (1988), 23-43, pl. I. Exortação baseada na história do dilúvio, 

da que só foram conserva das duas cols. 

4Q371 

(4QapocrJosepha) 

4QApócrifo de Joséa, E.M. Schuller, Non Canonical Psalms from Qumran, 2. Obra 

narrativa com salmos apócrifos, relacionada com a figura de José. 

4Q372  

(4QapocrJosephb) 

4QApócrifo de Joséb, E. M. Schuller, “A Preliminary Study of 4Q372 1”, em: F. 

García Martínez (ed.), The Texts of Qumran and the History of the Community. 

Vol. II (Paris 1990), 349-376. Texto narrativo e sálmico. 

4Q373 

(4QapocrJosephc) 

4QApócrifo de Joséc, E. Schuller, “A Preliminary Study of 4Q373 and Some 

Related (?) Fragments”, em: Proceedings of the Madrid Congress on the DSS. 

Outra cópia de 2Q22. O texto apresenta uma correspondência com o fragmento 19 

de 4Q372.  

4Q374 

(4QapocrMoses A) 

4QApócrifo de Moisés A, C. A. Newsom ‘4Q374: ‘A Discourse on the 

Exodus/Conquest Tradition’, em E. Dimant e U. Rappaport (eds.), The Dead Sea 

Scrolls. Forty Years of Research (STDJ 10) (Leiden-Jerusalem 1992), 40-52. B.Z. 

Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Three, 155-159. Apócrifo mosaico e 

josuanico.  

4Q375 

(4QapocrMoses B) 

4QApócrifo de Moisés B, J. Strugnell, “Moses-Pseudepigrapha at Qumran. 4Q375, 

4Q376, and similar works”, em L. Schiffman (ed.), Archaeology and History in the 



 

 

Dead Sea Scrolls (JSP 8) (Sheffield 1990), 221-234. B.Z. Wacholder e M.G. 

Abegg, Fascicle Three, 160-161. Pseudepígrafo mosaic, diferente da composição 

anterior. 

4Q376 

4QLiturgia das três línguas de fogo, J. Strugnell, “Moses-Pseudepigrapha at 

Qumran”, 234-247. B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Three, 162-163. 

Pseudepígrafo mosaico igual a 1Q29.  

4Q377 

(4QapocrMoses C) 

4QApócrifo de Moisés C, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Three, 164-166. 

Apócrifo mosaico e josuanico copiado no reverso de 4Q375 e muito mal 

preservado.  

4Q378 (4QPsJosuaa) 

4QSlamos de Josuéa, C. Newsom, “The ‘Psalms of Joshua’ from Qumran Cave 4”, 

JJS 39 (1988), 56-73, pl. 1. A editora descreve a obra e publica os fragmentos 3 ii, 

6 i; 11; 14 e 22 i (pp. 61-65) 

4Q379 (4QPsJosuab) 

4QSlamos de Josuéb, P.A. Spijkerman, “Chronique du Musée da Flagellation”, 

Studii Biblici Franciscani Liber Annus 12 (1961-62, 324-325 (fotografia 

fragmento 1); C. Newsom, “The ‘Psalms of Josua’ from Qumran Cave 4”, 65-70. 

Publicação dos fragmentos 1,12,15-17 e 22 ii.  

4Q380 

4QSalmos Apócrifos, E.M. Schuller, Non-Canonical Psalms from Qumran. A 

Pseudepigraphical Collection (HSS 28) (Atlanta 1986), 241-265, pl. VIII. Coleção 

pseudoepigráfica de salmos apócrifos.  

4Q381 

4QSalmos Apócrifos, E.M. Schuller, Non-Canonical Psalms from Qumran, 61-

240, pls. I-VII. IX. Outra (ou a mesma?) coleção pseudoepigráfica de salmos 

apócrifos.  

4Q382 
4QParáfrase de Reis, Vários fragmentos em papiro com narrações e salmos 

relacionados com Samuel-Reis. 

4Q383-384 
4QApócrifo de Jerremias A-B (?), Pequenos restos de duas composições 

relacionadas com Jeremias.  

4Q385 (4QpsEza) 

4QPseudo-Ezequiela, J. Strugnell-D. Dimant, “4QSecond Ezekiel”, RQ 13 (1988), 

54-58, pl. II. Apocalipse pseudoepigráfico atribuído ao profeta Ezequiel. Os 

editores descrevem a obra e publicam os fragmentos 2-3 de 4Q385 no material 

correspondente de 4Q386 e 4Q388, assim como passagens abundantes de outros 

fragmentos nas notas. Uma passagem de 4Q390 havia sido publicada por J.T. 

Milik, The Books of Enoch, 254-255. D. Dimant, “The Merkaba Vision in Second 

Ezekiel (4Q385 4)” em: The Text of Qumran and the History of the Community, 

Vol. II, 331-348.  

4Q385a (4QpsMosesa) 

4QPseudo-Mosesa, D. Dimant, editor do grupo de fragmentos anteriormente 

atribuído ao 4QPseudo-Ezequiel, considera que representam pelo menos três 

composições separadas: Pseudo-Ezequiel, Pseudo-Moisés e Pseudo-Jeremias. Daí 

a subdivisão dos números e sua alocação para composições separadas. D. Dimant, 

‘New Light From Qumran in the Jewish Pseudepigrapha – 4Q390’, The Madrid 

Qumran Congress, 405-448. 

4Q385b (4QapocrJer 

C) 

4QApócrifo de Jeremias C, D. Dimant, ‘An Apocryphon of Jeremiah from Cave 4 

(4Q385b = (4Q385 16)’, New Qumran Texts and Studies, 11-30, pl. 2. Escassos 

restos da terceira obra pseudopigráfica atribuída a Jeremias. 

4Q386 (4QpsEzb) 4QPseudo-Ezequielb, Poucos restos de uma segunda obra do Pseudo-Ezequiel. 

4Q387 (4QpsEzc) 4QPseudo-Ezequielc, Poucos restos de uma terceira cópia da mesma composição. 

4Q387a (4QpsMosesa) 
4QPseudo-Mosesb, Poucos restos de uma segunda cópia do pseudoepigráfico 

mosaico. 

4Q387b (4QapocrJer 

D) 

4QApócrifo de Jeremias D,  Poucos restos de uma quarta composição 

pseudoepigráfica atribuída a Jeremias. 

4Q388 (4QpsEzd) 4QPseudo-Ezequield, Poucos restos de uma quarta cópia do Pseudo-Ezequiel.  

4Q388a (4QpsMosesc) 4QPseudo-Mosesc, Poucos restos de uma terceira cópia pseudoepigráfica mosaica. 

4Q389 (4QpsMosesd) 4QPseudo-Mosesd, Pequenos restos de uma quarta cópia da mesma composição. 

4Q390 (4QpsMosese) 4QPseudo-Moisés Apocalípticoe, D. Dimant, “New Light From Qumran in the 



 

 

Jewish Pseudepigrapha - 4Q390”. Pseudepígrafo mosaico.  

4Q391 (4QpsEzg) 
4QPseudo-Ezequielg, Obra pseudoepigráfica copiada em papiro relacionada com 

as anteriores.  

4Q392 
4QTexto Litírgico, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Two, 38-39. 

Fragmentos sapienciais, do qual um só é de boas dimensões. 

4Q393 

4QTexto Litírgico (?), Três bons fragmentos e outros de dimensões menores. Um 

deles conserva restos de duas folhas com escrita distinta, mas costuradas juntas. O 

conteúdo parece ser sapiencial, embora a menção a Moisés possa coloca-lo em 

relação com as composições precedentes. 

4Q394 (4QMMTa) 

4QCarta Haláquicaa, E. Qimron e J. Strugnell, “An Unpublished Halakhic Letter 

from Qumran”, em: Biblical Archaeology Today. Proceedings of the International 

Congress on Biblical Archaeology, Jerusalem, April 1984 (Jerusalém, 1985), 400-

407. Primeiro exemplar da “Carta haláquica”. Com restos de um calendário ao 

começo.  

4Q395 (4QMMTb) 4QCarta Haláquicab, Exemplar do que só foi conservado um fragmento.  

4Q396 (4QMMTc) 4QCarta Haláquicac, Cópia da parte central da obra.  

4Q397 (4QMMTd) 
4QCarta Haláquicad, Exemplar com material relativamente abundante das 

diversas seções da carta.  

4Q398 (4QMMTe) 

4QCarta Haláquicae, Exemplar copiado sobre papiro que conserva o final da 

composição. Uma fotografia deste manuscrito se encontra em: E. Qimron - J. 

Strugnell, “An Unpublished Halakhic Letter from Qumran”, Israel Museum 

Journal 4 (1985), 9-12, pl. 1.  

4Q399 (4QMMTf) 
4QCarta Haláquicaf, Um só fragmento, com restos de duas colunas, do final da 

obra.  

4Q400 (4QShirShaba) 

4QCânticos do Sacrificio Sabáticoa, C. Newsom, Songs of the Sabbath Sacrifice: 

A Critical Edition (HSS 27) (Atlanta 1985), 85-123, pl. I. Cópia da obra “Cânticos 

do Sacrifício Sabático”, com restos dos cânticos dos dois primeiros sábados. Desta 

obra foi conservado uma cópia procedente da Caverna 11 (= 11Q17 infra) e outra 

encontrada durante as escavações de Massada (= Mas Shir Shab, ver Y. Yadin, 

“The Excavation of Masada”, IEJ 15 (1965), 105-108; C. Newsom-Y. Yadin, “The 

Masada Fragment of the Qumran Songs of the Sabbath Sacrifice”, IEJ 34 (1984), 

77-88; C. Newsom, Songs of the Sabbath Sacrifice, 167-184, pl. XVI. E. Puech, 

“Notes sur le manuscrits des Cantiques du Sacrifice du Sabbat trouvé à Masada”, 

RQ 12/48 (1987), 575-583.  

4Q401 (4QShirShabb) 

4QCânticos do Sacrifício Sabáticob, C. Newsom, Songs of the Sabbath Sacrifice, 

125-146, pls. II-III. Outra cópia da mesma obra, com possíveis restos dos cânticos 

para o primeiro, terceiro e sexto sábado.  

4Q402 (4QShirShabc) 

4QCânticos do Sacrifício Sabáticoc, C. Newsom, Songs of the Sabbath Sacrifice, 

147-166, pl. III. Outra cópia da mesma obra, com restos do cântico para o quinto 

sábado. 

4Q403 (4QShirShabd) 

4QCânticos do Sacrifício Sabáticod, J. Strugnell, “The Angelic Liturgy at Qumrân. 

4QSerek Sirot ‘Olat hassabbat”, Congress Volume, Oxford 1959 (SVT 7) (Brill, 

Leiden 1960), 322-327, pl. Ia. C. Newsom, Songs of the Sabbath Sacrifice, 185-

247, pl. IV. Outra cópia da mesma obra com restos dos cânticos para os sábados 

sexto, sétimo e oitavo.  

4Q404 (4QShirShabe) 

4QCânticos do Sacrifício Sabáticoe, C. Newsom, Songs ofthe Sabbath Sacrifice, 

249-255, pl. V. Outra cópia da mesma obra com restos dos cânticos para os 

sábados sexto, sétimo e oitavo.  

4Q405 (4QShirShabf) 

4QCânticos do Sacrifício Sabáticof, J. Strugnell, “The Angelic Liturgy at 

Qumran”, 336-342, pl. Ib; C. Newsom, Songs of the Sabbath Sacrifice, 257-354, 

pls. VI-XIV. Outra cópia da mesma obra com restos dos cânticos para os sete 

últimos sábados.  

4Q406 (4QShirShabg) 4QCânticos do Sacrifício Sabáticog, C. Newsom, Songs of the Sabbath Sacrifice, 



 

 

255-257, pl. XV. Outra cópia da mesma obra com restos do começo de um cântico 

não identificado.  

4Q407 (4QShirShabh) 

4QCânticos do Sacrifício Sabáticoh, C. Newsom, Songs of the Sabbath Sacrifice, 

259-160, pl. XV. Outra possível cópia da mesma obra. Restos de dois pequenos 

fragmentos.  

4Q408 4QTexto Sapiencial, Composição de tipo sapiencial. Pequenos restos. 

4Q409 
4QLiturgia, E. Qimron, “Times for Praising God: A Fragment of a Scroll from 

Qumran (4Q409)”, JQR 80 (1990), 341-347. Restos de uma composição hínica.  

4Q410 
4QTexto Sapiencial, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Two, 40. Pequenos 

restos de uma composição sapiencial. 

4Q411 

4QTexto Sapiencial, A. Steudel, ‘A preliminary edition of two “wisdom texts” 

from Qumran (4Q411 and 4Q412)’, IOQS Cambridge meeting 1995. Ùnico 

fragment, com as primeiras palavras de uma coluna de 17 linhas. 

4Q412 

4QTexto Sapiencial, A. Steudel, ‘A preliminary edition of two “wisdom texts” 

from Qumran (4Q11 and 4Q12)’, IOQS Cambridge meeting 1995. B.Z. Wacholder 

e M.G. Abegg, Fascicle Two, 41-42. Pequenos restos de uma composição 

sapiencial. 

4Q413 
4QTexto Sapiencial, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Two, 43. Único 

fragmento com o início de uma composção sapiencial. 

4Q414 

4QLiturgia Batismal, R. Eisenman and M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 

230-233. B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Three, 299-307. Restos de uma 

composição hínica. 

4Q415 (4Sap. Work 

Ad) 

4QTexto Sapiencial Ad (?), B.Z. Wacholder e M. G.  Abegg, Fascicle Two, 44-53. 

T. Elgvin, ‘The Reconstruction of Sapiential Work A’, RQ 16/64 (1995), 559-580. 

Numerosos fragmentos de uma composição sapiencial, possivelmente parte de um 

trabalho future, embora os fragmentos preservados não possuem correspondentes. 

4Q416 (4Sap. Work 

Aa) 

4QTexto Sapiencial Ab, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Two, 54-62. R. 

Eisenman e M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 241-254. D.J. Harrington, 

‘Wisdom at Qumran’, em E. Ulrich, J. VanderKam (eds.), The Community of the 

Renewed Covenant. The Notre Dame Symposium on the Dead Sea Scrolls (Notre 

Dame, 1994), 137-151. T. Elgvin, ‘The Reconstruction of Sapiential Work A’, 

559-580. Composição sapiencial. 

4Q417 (4Sap. Work 

Ac) 

4QTexto Sapiencial Ac, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Two, 63-76. D.J. 

Harrington, ‘Wisdom at Qumran’, 137-151. T. Elgvin, ‘The Reconstruction of 

Sapiential Work A’, 559-580. Outra cópia da mesma composição sapiencial. 

4Q418 (4Sap. Work 

Aa) 

4QTexto Sapiencial Aa, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Two, 77-154. R. 

Eisenman-M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 241-254. D.J. Harrington, 

‘Wisdom at Qumran’, 137-151. T. Elgvin, ‘The Reconstruction of Sapiential Work 

A’, 559-580. A mais longa cópia dessa composição sapiencial. Quase 300 

fragmentos foram preservados, embora poucos sejam de bom tamanho. 

4Q419 (4Sap. Work 

B) 

4QTexto Sapiencial B, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Two, 155-158. 

Outra composição sapiencial, da qual somente o primeiro fragmento possui alguma 

extensão. 

4Q420-421 
Caminhos da Justiçaa-b, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Two, 159-165. 

Pequenos restos de duas cópias de outra composição sapiencial. 

4Q422 

4QParáfrase de Gênesis, T. Elgvin, E. Tov, DJD XIII, 417-441, pl. XLII-XLIII. T. 

Elgvin, ‘The Genesis Section of 4Q422 (4QParaGenExod)’, DSD 1 (1994), 180-

196. E. Tov, ‘The EXodus Section of 4Q422’, DSD 1 (1994), 197-209. Pequenos 

restos de paráfrases bíblicas. 

4Q423 (4Sap. Work 

Ae) 

4QTexto Sapencial Ae, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Two, 166-173. T. 

Elgvin, ‘The Reconstruction of Sapiential Work A’, 559-580. 

4Q424 (4Sap. Work 

C) 

4QTexto Sapencial C, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Two, 174-176. R. 

Eisenman-M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 166-168. Outra composição 



 

 

sapiencial. 

4Q425-426 
4QTextos Sapenciais, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Two, 174-184. 

Pequenos restos de composições sapienciais. 

4Q427 (4QHa) 

4QHinosa, , Ε. Schuller, ‘A Hymn from a Cave Four Hodayot Manuscript: 4Q427 

7 I+II’, JBL 112 (1993), 605-628. B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Two, 

254-261. E. Schuller, ‘The Cave 4 Hodayot Manuscripts: A Prelimninary 

Description’, JQR 85 (1994), 137-150 (147-150); J.J. Collins, D. Dimant, A 

Thrice-Told Hymn’, JQR 85 (1994), 151-155. D. Dimant, A Synoptic Comparison 

of Parallel Sections in 4Q427 7, 4Q491 11 and 4Q471b’, JQR 85 (1994), 157-161. 

4Q428 (4QHb) 

4QHinosb, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Two, 262-274. E. Schuller, 

‘The Cave 4 Hodayot Manuscripts’, 145-147. ‘AThanksgiving Hymn form 

4QHodayotb (4Q428 7)’, RQ 16/64 (1995), 527-541. E. Puech, ‘Restauration d’un 

texte hymnique á partir de trois manuscrits fragmentaires: 1QHa XV 37-XVI 4 

(VII 34-VIII 3), 1Q35 (Hb 1.9-14, 4Q428 (Hb) 7’, RQ 16/64 (1995), 543-559. 

4Q429 (4QHc) 
4QHinosc, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Two, 275-278. E. Schuller, 

‘The Cave 4 Hodayot Manuscripts’, 142-144. 

4Q430 (4QHd) 
4QHinosd, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Two, 279. E. Schuller, ‘The 

Cave 4 Hodayot Manuscripts’, 142. 

4Q431 (4QHe) 
4QHinose, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Two, 280. E. Schuller, ‘The 

Cave 4 Hodayot Manuscripts’, 141-142. 

4Q432 (4QHf) 

4QHinosf, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Two, 281-184. Ε. Schuller, 

‘The Cave 4 Hodayot Manuscripts’, 144-145. Pequenos restos de uma cópia em 

papiro do Hodayot. 

4Q433 
4QTexto semelhante ao Hodayot, Três mínimos fragmentos de uma composição 

semelhante a Hinos. 

4Q434 (4QBareki 

Napshia) 

4QBendize, alma minhaa, R. Eisenman e M. Wise, The Dead Sea Scrolls 

Uncovered, 233-241. B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Three, 309-313. 

Primeira cópia de uma composição com hinos de louvor que usualmente começam 

com a sentença: “Bendize, minha alma”. Um bom fragmento que contém restos de 

duas colunas, e outros fragmentos menores. 

4Q434a 

4QAgradecimento após as refeições, M. Wienfeld, ‘Grace after MeaIs at the 

Mourners’ House in a Text from Qumran’, Tarbiz 41 (1992), 15-23 [English 

version, JBL 111 (1992) 427-440]. Dois fragmentos de louvor após uma refeição 

na casa de alguém de luto. 

4Q435 (4QBareki 

Napshib) 

4QBendize, alma minhab, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Three, 314-

315. Pequenos fragmentos de uma segunda cópia das bênçãos de louvor. 

4Q436 (4QBareki 

Napshic) 

4QBendize, alma minhac, R. Eisenman e M. Wise, The Dead Sea Scrolls 

Uncovered, 233-241. B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Three, 316-317. 

Único fragmento com uma colluna quase complete de outra cópia da mesma 

composição. 

4Q437 (4QBareki 

Napshid) 

4QBendize, alma minhad, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Three, 318-

322. Vários fragmentos de outra cópia da mesma composição. 

4Q438 (4QBareki 

Napshie) 

4QBendize, alma minhae, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Three, 323-326. 

Pequenos fragmentos de outra cópia da mesma composição. 

4Q439 
4QWork similar to Bareki Napshi, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Three, 

327-328. Três minúsculos fragmentos de composição similar à anterior. 

4Q440 
4QTexto semelhante a Hodayot, Dois fragmentos do final de uma composição 

hínica semelhante aos Hinos. 

4Q441-447 Fragmentos mínimos de orações e hinos. 

4Q448 

4QSalmo e Oração Apócrifos, E. Eshel, H. Eshel e A. Yardeni, ‘A Qumran 

Composition Containing Part of Ps. 154 and a Prayer for the Welfare of King 

Jonathan and his Kingdom’, Tarbiz 60 (1991), 295-324 [English version, IEJ 4 2 

(1992), 199-229]. 



 

 

4Q449-457 

4QOrações, B.Z. Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Three, 335-342. E. Glickler 

Chazon, ‘4Q457: Preliminary Publication and Interpretation’, IOQS Cambridge 

meeting. Mínimos restos de composições litúrgicas. 

4Q458 
4QNarração, R. Eisenman e M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 47-49. 

Pequenos restos de uma composição de caráter indeterminado. 

4Q459-460 
4QTextos pseudepigráficos, Restos de obras narrativas com reminiscências 

bíblicas; da segunda conservou-se um fragmento de boas dimensões. 

4Q461 4QNarração, Cinco fragmentos de dimensões mínimas de uma obra narrativa. 

4Q462 
4QNarração, M.S. Smith, “4Q462 (Narrative) Fragment 1: A Preliminary 

Edition”, Memorial Jean Starcky. Vol. I, 55-77.  

4Q463 

A. Steudel, Der Midrash zur Eschatologie aus der Qumrangemeinde, 53-56. B.Z. 

Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Three, 353. Quatro fragmentos de um tipo de 

composição sapiencial. 

4Q464 

M.S. Stone e E. Eshel, ‘An Exposition on the Patriarchs (4Q464) and two Other 

Documents (4Q464a and 4Q464b)’, Le Muséon 105 (1992), 243-264. B.Z. 

Wacholder e M.G. Abegg, Fascicle Three, 354-358. 

4Q464a-469 4QFragmentos não classificados, Fragmentos de obras não identificadas. 

4Q470 

4QFragmento mencionando Sedecias, E. Larson, L.H. Schiffman e J. Strugnell, 

‘4Q470, With a Fragment Mentioning Zedekiah’, RQ 16/63 (1994), 335-349. E. 

Larson, ‘4Q470 and the Angelic Rehabilitation of King Zedekiah’, DSD I (1994), 

210-218. Três pequenos fragmentos de um trabalho não identificado que menciona 

Sedecias e o anjo Miguel. 

4Q471 

4QRegra da Guerrah, E. Eshel, “4Q471. Frag. l and Ma’amadot in the War 

Scroll”, em: Proceedings of the Madrid Congress on the DSS.  Mínimos restos de 

uma composição talvez relacionada com a Regra da Guerra. 

4Q471a 

4QFragmento Polêmico, Ε. Eshel e M. Kister, A Polemical Qumran Fragment’, 

JJS 43 (1992), 277-281. Considerado anteriormente como uma composição 

precedente. 

4Q472 4QTexto Sapiencial, Mínimos restos de uma composição sapiencial. 

4Q473 4QOs dois caminhos, Dois fragmentos pequenos de uma composição sapiencial. 

4Q474476 
4QTextos Sapienciais, Fragmentos mínimos de três composições de tipo 

sapiencial. 

4Q477 

4QDecretos, R. Eisenman e M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 269-273; 

E. Eshel, ‘The Rebukes by the Overseer’, JJS 45 (1994), 111-232. B.Z. Wacholder 

e M.G. Abegg, Fascicle Three, 363-364. 

4Q478-481 4QFragmentos não classificados, Mínimos restos de obras não identificadas. 

4Q482(4QJub?) 
4QJubileus (?), M. Baillet, Discoveries in the Judaean Desert VII (Oxford 1982) 

(= DJD VII), 1-2, pl. I. Possível cópia do Livro de Jubileus.  

4Q483 
4QGênesis ou Jubileus, M. Baillet, DJD VII, 2, pl. I. Possíveis restos de Gn 1,18 

ou Jub 2,14 (?) 

4Q484 (4QTestJud) 
4QTestamento de Judá, M. Baillet, DJD VII, 3, pl. I. Restos de uma obra 

relacionada com um Testamento de Judá (?).  

4Q485 
4QProfecia, M. Baillet, DJD VII, 4, pl. II. Restos de um texto profético ou 

sapiencial em papiro. 

4Q486 
4QTexto Sapienciala, M. Baillet, DJD VII, 4-5, pl. II. Restos de uma obra 

sapiencial (?).  

4Q487 
4QTexto Sapienciala, M. Baillet, DJD VII, 5-10, pls. III-IV. Restos numerosos (53 

fragmentos) de uma obra sapiencial (?) copiada sobre papiro.  

4Q488-490 
4QApócrifos, M. Baillet, DJD VII, 10-11, pl. II. Restos de obras apócrifas em 

aramaico (?). 

4Q491 (4QMa) 

4QRegra da Guerraa, C.-H. Hunzinger, “Fragmente einer älteren Fassung des 

Buches Milhama aus Höhle 4 von Qumrân”, ZAW 69 (1957), 131-151, pl. 1; M. 

Baillet, “Les manuscrits de la règle de la guerre de la grotte 4 de Qumrân”, RB 79 



 

 

(1972), 217-226; DJD VII, 12-44, pls. V-VI. Texto relacionado com a Regra da 

Guerra. Hunzinger considera o texto como uma forma mais antiga da Regra da 

Guerra, Baillet o considera como posterior e dependente de 1QM. O manuscrito 

contém elementos que parecem corresponder a 1QM, outros que parecem uma 

coleção de frases que também se encontram em 1QM em outros contextos e outros 

que não possuem nenhum paralelo em 1QM. Uma destas novas composições 

hínicas (o“cântico de Miguel” do fragmento 11 i) se encontraria também em outro 

manuscrito de 4Q, 4Q471B [4Q (S1) 86].  

4Q492 (4QMb) 

4QRegra da Guerrab, M. Baillet, DJD VII, 45-49, pl VII. Outro exemplar da Regra 

da Guerra. O fragmento 1 corresponde a 1QM XIX,1-14 e aos fragmentos 2,8 e 

1Q33 2; os fragmentos 2-3 não foram identificados.  

4Q493 (4QMc) 
4QRegra da Guerrac, M. Baillet, DJD VII, 49-53, pl. VIII. Texto relacionado com 

1QM; o material conservado não possui correspondência em 1QM.  

4Q494 (4QMd) 

4QRegra da Guerrad, M. Baillet, DJD VII, 53-54, pl. VIII. Outro exemplar da 

Regra da Guerra. O único fragmento conservado corresponde em parte a 1QM 

11,1-2.  

4Q495 (4QMe) 

4QRegra da Guerrae, J.T. Milik, “Milkî-sedeq et Milkiresa‘”, 140; M. Baillet, 

DJD VII, 54-56, pl. VIII. Outro exemplar da Regra da Guerra. O fragmento 2 

corresponde a 1QM XIII,9-12.  

4Q496 (4QMf) 

4QRegra da Guerraf, M. Baillet, “Débris de textes sur papyrus de la grotte 4 de 

Qumrân”, RB 71 (1964), 353-371; DJD VII, 57-68; pls. X, XII, XIV, XVIII, 

XXIV. Outro exemplar da Regra da Guerra. Os primeiros 16 fragmentos (dos 122 

conservados) foram agrupados em cinco colunas que correspondem em parte a 

1QM I,4-IV,2.  

4Q497 
4QRegra da Guerrag, M. Baillet, DJD VII, 69-72, pl. XXVI. Texto relacionado 

com a Regra da Guerra (?).  

4Q498 
4QHino Sapiencial, M. Baillet, DJD VII, 73-74, pl. XXVII. Fragmentos hínicos ou 

sapienciais (?).  

4Q499 
Oração Hínica, M. Baillet, DJD VII, 74-77, pl. XXV. Fragmentos de hinos ou 

preces. 

4Q500 

4QBenção, M. Baillet, DJD Vil, 78-79, pl. XXVII. Restos de uma bênção (?); J.M. 

Baumgarten, “4Q500 and the Ancient Exegesis of the Lord’s Vineyard”, JJS 40 

(1989), 1-6 o interpreta como uma exegese do cântico da vinha de Is 5.  

4Q501 
4QLamentação Apócrifa, M. Baillet, DJD VII, 79-80, pl. XXVIII. Restos de uma 

“Lamentação”, composição poética relacionada com 1QH.  

4Q502 

4QRitual de Matrimônio, M. Baillet, DJD VII, 81-105, pls. XXIX-XXXIV. 

Fragmentos de um ritual para uma celebração, interpretado por Baillet como um 

ritual de matrimonio e por J.M. Baumgarten, “4Q502, Marriage or Golden Age 

Ritual?”, JJS 34 (1983), 125- 135, como uma celebração (relacionada com a 

festados tabernáculos?) na que os anciãos e anciãs são os protagonistas.  

4Q503 

4QPreces cotidianasa, M. Baillet, DJD VI, 105-136, pls. XXXV, XXXVII, 

XXXIX, XLI, XLVIII, XLV, XLVII. Restos de uma composição litúrgica com 

preces para cada dia do mês. Foram conservados restos de preces para quinze dias, 

entre o 4 e o 26.  

4Q504 (4QDibHama) 

4QPalavras dos Luzeirosa, M. Baillet, “Un recueil liturgique de Qumrân, grotte 4: 

‘Les Paroles des Luminaires’”, RB 67 (1961), 195-250, pls. XXIV-XXVIII; 

“Remarques sur l’édition des Paroles des Luminaires”, RQ 5/17 (1964), 23-42; 

DJD VII, 137-168, pls. XLIX-LIII. Cópia de uma obra litúrgica cujo título, 

“Palavras dos luzeiros”, se havia conservado ao dorso do fragmento 8, e que 

continha orações para cada um dos dias da semana (o começo da prece de quarta-

feira e do sábado foi conservado).  

4Q505 (4QDibHamb) 
4QPalavras dos Luzeirosb, M. Baillet, DJD VII, 168-170, pl. XXIII. Identificado 

pelo editor como outro exemplar das “Palavras dos luzeiros” (4QDibHamb); os 



 

 

fragmentos conservados parecem na realidade formar parte das “Preces festivas” 

(4Q509).  

4Q506 (4QDibHamc) 
4QPalavras dos Luzeirosc, M. Baillet, DJD VII, 170- 175, pls. XVIII, XX, XXIV. 

Outro exemplar das “Palavras dos luzeiros”. 

4Q507 (4QPrFêtesa ?) 

4QPreces festivasa, M. Baillet, DJD VII, 175-177, pl. XXVIII. Outro exemplar (?) 

de uma obra litúrgica que continha preces para as diferentes festividades do ano 

litúrgico, conhecida pelos restos conservados em 1Q34-34bis.  

4Q508 (4QPrFêtesb) 

4QPreces festivasb, M. Baillet, DJD VII, 177-184, pl. LIV. Outro exemplar da obra 

litúrgica com preces para as diferentes festividades, com possíveis restos das 

preces para as festas da apresentação dos ramos, das semanas, do ano novo e do 

Yom Kippur (?).  

4Q509 (4QPrFêtesc) 

4QPreces festivasc, M. Baillet, DJD VII, 184-215, pls. IX, XI, XIII, XV, XVII, 

XIX, XXI, XXII. Outro exemplar da mesma obra, com restos das preces para as 

festas do ano novo, o Yom Kippur, os tabernáculos, a segunda Páscoa e 

Pentecostes (?).  

4Q510 (4QShira) 
4QCânticos do Sábioa, M. Baillet, DJD VII, 215-219, pl. LV. Coleção de cânticos 

do Maskil para louvar a Deus e para expulsar aos demônios.  

4Q511 (4QShirb) 
4QCânticos do Sábiob, M. Baillet, DJD VII, 219-262, pls. LVI-LXII. Outro 

exemplar da mesma obra, do que foram conservados 224 fragmentos.  

4Q512 

4QRitual de purificação, M. Baillet, DJD VII, 262-286, pls. XXXVI, XXXVIII, 

XL, XLII, XLIV, XLVI, XLVIII. Restos abundantes (232 fragmentos) de um ritual 

de purificação com prescrições sobre as purificações e com as orações que devem 

ser recitadas com motivo destas purificações.  

4Q513 (4QOrdb ?) 

4QOrdensb, M. Baillet, DJD VII, 287-295, pls. LXXII-LXXIII. Texto haláquico 

relacionado com 4QHalakaa e 4QMMT, considerado pelo editor como outro 

exemplar da obra haláquica representada por 4Q159. 

4Q514 (4QOrdc ?) 

4QOrdensc, M. Baillet, DJD VII, 295-298, pl. LXXIV. Outro texto haláquico que 

trata das condições de pureza necessárias para participar das comidas comunitárias; 

considerado pelo editor como outro possível exemplar da mesma obra haláquica.  

4Q515-520 
4QFragmentos não identificados, M. Baillet, DJD VII, 299-312, pls. LXXV-

LXXX. Fragmentos de obras não identificadas.  

4Q521 

4QApocalipse Messiânico, E. Puech, “Les Esséniens et la Vie Future”, Le Monde 

de la Bible 4 (1978), 38-40; “Une apocalypse messianique (4Q521)”, RQ 15/60 

(1992). Texto sapiencial que mostra a crença na ressurreição.  

4Q522 

4QTexto com nomes de lugares, Obra em hebraico com nomes de lugares. Um 

bom fragmento com restos de duas colunas, e uma dezena de pequenos 

fragmentos.  

4Q523-24 4QTextos Haláquicosc, Fragmentos hebraicos de conteúdo haláquico.  

4Q525 (4Qbéat) 

4QTexto sapiencial Bem-aventuranças, J. Starcky, “Le travail d’édition”, 67; E. 

Puech, “Un hymne essénien en partie retrouvé et les Béatitudes”, em: Mémorial 

Carmignac, 84-87; “4Q525 et les péricopes des béatitudes en Ben Sira et 

Matthieu”, RB 98 (1991), 80-106. Fragmento de uma obra sapiencial que contém 

uma série de macarismos.  

4Q526-28 4QFragmentos hebraicos, Fragmentos hebraicos não identificados.  

4Q529 

4QPalavras de Miguel, J. Starcky, “Le travail”, 66; J.T. Milik, The Books of 

Enoch, 91. Obra aramaica cujo título seria: “Palavras do livro que Miguel ditas aos 

Anjos”. Foram conservadas outras duas cópias mais em 4Q e a ela pertenciam os 

fragmentos de 6Q23. 

4Q530 (4QGiantsb) 
4QLivro dos Gigantesb, J.T. Milik, “Turfan et Qumrân”, 121- 125; The Books of 

Enoch, 23Ó, 304-307. Outro exemplar do Livro dos Gigantes.  

4Q531 (4QGiantsc) 
4QGigantesc, J.T. Milik, The Books of Enoch, 307-309, 313. Outro exemplar do 

Livro dos Gigantes. 



 

 

4Q532 (4QGiantsd) 
4QLivro dos Gigantesd, Pequenos fragmentos de outra cópia do Livro dos 

Gigantes. 

4Q533 (4QGiantse ?) 
4QLivro dos Gigantese, J.T. Milik, The Book of Enoch, 237-238. Outro exemplar 

do Livro aramaico dos Gigantes (?) e uma composição pseudo-henóquica.  

4Q534 (4QMes ar) 

4QEleito de Deus, J. Starcky, “Un texte messianique araméen de la grotte 4 de 

Qumrân”, em: École des langues orientales anciennes de l’Institut Catholique de 

Paris. Mémorial du cinquantenaire 1914-1964 (Bloud et Gay, Paris 1964), 51-66. 

O texto se referia ao nascimento de Noé, fragmento J.A. Fitzmyer, “The Aramaic 

‘Elect of God’ Text from Qumrân Cave IV, CBQ 27 (1965), 348-372; J.T. Milik, 

The Books of Enoch, 56. Segundo E. Puech, se trata de um dos três manuscritos 

designados como 4QNoaha-c.  

4Q535 

4QNoé Aramaicob, R. Eisenman e M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 33-

37. K. Beyer, Ergänzungsband, 125-127. Minúsculos fragmentos em aramaico de 

um composição ligada a Noé. 

4Q536 
4QNoé Aramaicoc, K. Beyer, Ergänzungsband, 125-127. Pequenos fragmentos em 

aramaico de um composição ligada a Noé. 

4Q537 (4QAJa) 

4QApócrifo de Jacó, J.T. Milik, “Ecrits préesséniens de Qumrân”, 103-104. Restos 

de uma obra aramaica: Visões de Jacob (?). O texto foi publicado por E. Puech, 

“Fragments d’un apocryphe de Lévi et le personnage eschatologique, 4QTestLévic-

d (?) et 4QAJa”, em: Proceedings of the Madrid Congress on the DSS.  

4Q538 (4QAJu) 
4QApócrifo de Judá, J.T. Milik, “Écrits préesséniens de Qumrân”, 97-101, pl. I. 

Restos de um Testamento aramaico de Judá (?). 

4Q539 (4QAJo) 
4QTestamento de José, J.T. Milik, “Écrits préesséniens de Qumrân”, 97-101, pl. I. 

Restos de um Testamento aramaico de José (?).  

4Q540 (4QTestLevic) 

4QTexto Aarônico A (bis), Obra descrita por J. Starcky, “Les quatre étapes du 

messianisme à Qumrân”, RB 70 (1963), 492, como obra aramaica de conteúdo a 

arônico (4QAhA) e editada por E. Puech como outra cópia do Testamento 

aramaico de Levi, “Fragments d’un apocryphe de Lévi et le personnage 

eschatologique, 4QTestLévic-d (?) et 4QAJa”.  

4Q541 (4QTestLevid) 
4QTexto Aarônico A = Testamento de Levid (?), E. Puech, “Fragments d’un 

apocryphe de Lévi et le personnage eschatologique, 4QTestLévic-d (?) et 4QAJa”.  

4Q542 (4QTestQahat) 

4QTestamento de Qahat, J.T. Milik, “4Q Visions de ‘Amram”, 97. E. Puech, “Le 

Testament de Qahat en araméen de la grotte 4 (4QTQah)”, Mémorial Jean Starcky 

Vol. I, 23-54. Restos de um Testamento aramaico de Qahat. Da obra só foi 

conservado um fragmento com restos de uma coluna e media de texto.  

4Q543 (4Q’Amrama) 

4QVisões de Amrama, J.T. Milik, “4QVisions de ‘Amram et une citation 

d’Origène”, RB 79 (1972), 77-99. Obra aramaica de carácter apocalíptico 

conservada em cinco exemplares e intitulada“Visões de ‘Amram”. Milik 

transcreve alguns fragmentos isolados.  

4Q544 (4Q’Amramb) 

4QVisões de Amramb, J.T. Milik. “4QVisions de ‘Amram”, pp. 77-99, pl. I. K. 

Beyer, Ergänzungsband, 85-92. Exemplar da mesma obra. Milik publica os 

fragmentos 1-3. 

4Q545 (4Q’Amramc) 

4QVisões de Amramc, J.T. Milik. “4QVisions de ‘Amram”, 77- 99; J.A. Fitzmyer, 

“Peace upon Earth among Men of His Good Will (Lk 2:14)”, TS 19 (1958), 225-

227. Exemplar da mesma obra. Milik transcreve alguns fragmentos isolados.  

4Q546 (4Q’Amramd) 

4QVisões de Amramd, J.T. Milik, “4QVisions de ‘Amram”, 77- 99. R. Eisenman-

M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 151-156. K. Beyer, Ergänzungsband, 

85-92. Milik transcreve alguns fragmentos isolados.  

4Q547 (4Q’Amrame) 

4QVisões de Amrame, R. Eisenman e M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 

151-156. K. Beyer, Ergänzungsband, 85-92. Restos de outra possível cópia das 

Visões de ‘Amram.  

4Q548 (4Q’Amramf) 
4QVisões de Amramf, J.T. Milik, ‘4QVisons de ‘Amram’, 90. R. Eisenman, M. 

Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 151-156. K. Beyer, Ergänzungsband, 85-



 

 

92. Ε. Puech, La croyance des Esséniens en la vie future (Gabalda, Paris 1993), 

537-540. Transcrição do único fragmento conservado, resto de outro possível 

exemplar de 4Q’Amram.  

4Q549 

Texto mencionando Hur e Miriam, R. Eisenman e M. Wise, The Dead Sea Scrolls 

Uncovered, 93-94. K. Beyer, Ergänzungsband, 92-93. Obra aramaica que 

menciona Hur e Miriam. Um bom fragmento com restos de duas colunas e três 

fragmentos menores. 

4Q550 

4QProto-Estera-f, J.T. Milik, “Les modèles araméens du livre d’Esther dans la 

grotte 4 de Qumrân”, em E. Puech - F. García Martínez (eds.), Mémorial Jean 

Starcky. Vol. II. (Paris 1992), 321-406. Seis exemplares de uma obra narrativa que 

poderia ter sido a fonte do livro de Ester. A sexta cópia foi atribuída por Milik a 

essa composição parece ser, na verdade, um trabalho diferente. F.  Garcia 

Martinez, ‘Las fronteras de 10 Biblico’, Scripta Theologica 23 (1991), 774; K. 

Beyer, Ergänzungsband, 133. 

4Q551 

4QDaniel-Susana (?), J.T. Milik, “Daniel et Susanne à Qumrân?” em: De la Torah 

au Messie, 337-359. Pequenos fragmentos que o editor coloca em relação com a 

história de Susana.  

4Q552 

4QQuatro Reinosa, R. Eisenman e M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 71-

73. Κ. Beyer, Ergänzungsband, 108-109. Duas cópias de uma obra apocalíptica 

aramaica sobre os quatro reinos.  

4Q553 

4QQuatro Reinosb, R. Eisenman e M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 71-

73. K. Beyer, Ergänzungsband, 108-109. Duas cópias de uma obra apocalíptica 

aramaica sobre os quatro reinos.  

4Q554 (4QNJa ar) 

4QNova Jerusaléma, J. Starcky, “Jérusalem et les manuscrits de la mer Morte”, Le 

Monde de la Bible 1 (1977), 38-40. R. Eisenman e M. Wise, The Dead Sea Scrolls 

Uncovered, 39-46. Κ. Beyer, Ergänzungsband, 95-104. Cópia da obra aramaica. 

Descrição da Nova Jerusalém (fotografia e tradução da coluna ii).  

4Q555 (4QNJb ar) 
4QNova Jerusalémb, K. Beyer, Ergänzungsband, 95-104. outra cópia da mesma 

obra. 

4Q556-57 4QVisões, Pequenos restos de três composições aramaicas, sobre visões. 

4Q558 
4QVisões, Κ. Beyer, Ergänzungsband, 93-94. Composição aramaica em papiro, 

similar às anteriores. 

4Q559 

4QCronologia Bíblica, J. Starcky, ‘Le travail d’édition’, 66. R. Eisenman e M. 

Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 92-93. Trabalho em aramaico escrito em 

papiro, o qual inclui uma genealogia que vai até os Juízes. 

4Q560 

4QContra os Demônios, R. Eisenman e M. Wise, The Dead Sea Scrolls 

Uncovered, 265-267. K. Beyer, Ergänzungsband, 129-130. D.L. Penney-Μ. Ο. 

Wise, ‘By the Power of Beelzebub: An Aramaic Incantation Formula from 

Qumran (4Q560)’, JBL 113 (1994), 627-650. Restos de uma composição aramaica 

que aparentemente contém conjuros. 

4Q561 (4QHor ar) 

4QHoróscopo Aramaico, J. Starcky, “Les quatre étapes du messianisme”, 503, n. 

66. R. Eisenman e M. Wise, The Dead Sea Scrolls Uncovered, 263-265. Κ. Beyer, 

Ergänzungsband, 125-127. Exemplar em aramaico da obra horoscópica. 4Q186.  

4Q562-75 4QAramaico D-Z, Fragmentos não identificados de restos de obras aramaicas.   

 

CAVERNA 5 

Textos bíblicos 

5Q1 (5QDeut) 
5QDeuteronômio, J.T. Milik, DJD III, 169-171, pl. XXXVI. Um fragmento com 

restos de duas colunas de Deuteronômio.  

5Q2 (5QKgs) 5QReis, J.T. Milik, DJD III, 171-172, pl. XXXVI. Restos de 1 Re 1.  

5Q3 (5QIsa) 5QIsaías, J.T. Milik, DJD III, 173, pl. XXXVI. Um fragmento com restos de Is 40.  



 

 

5Q4 (5QAmos) 
5QAmós, J.T. Milik, DJD III, 173-174, pl. XXXVI. Um fragmento com restos de Am 

1.  

5Q5 (5QPs) 5QSalmos, J.T. Milik, DJD III, 174, pl. XXXVII. Restos do Sal 119.  

5Q6 (5QLama) 
5QLamentaçõesa, J.T. Milik, DJD III, 174-177, pl. XXXVII-XXXVIII. Restos de 

uma cópia de Lamentações.  

5Q7 (5QLamb) 
5QLamentaçõesb, J.T. Milik, DJD III, 177-178, pl. XXXVIII. Um fragmento com 

restos de outra cópia de 4. 

5Q8 (5QPhyl) 
5QFilactério, J.T. Milik, DJD III, 178, pl. XXXVIII. Filactério em seu invólucro. 

Sem estender.  

 

Textos não bíblicos 

5Q9 

5QTexto com nomes de lugares, J.T. Milik, DJD III, 179-180, pl. XXXVIII. Obra 

com topônimos, não identificada.  

 

5Q10 (5QpMal?) 
5QPesher Malaquias (?), J.T. Milik, DJD III, 180, pl. XXXVIII, 288. Identificado 

como um possível comentário a Malaquias por J. Carmignac, “Vestiges d’un 

pesher de Malachie (?)”, RQ 4/13 (1963), 97-100.  

5Q11 (5QS) 
5QRegra da Comunidade, J.T. Milik, DJD III, 180-181, pl. XXXVIII, 110-124. 

Possível cópia da Regra da Comunidade, com restos de 1QS 11,4-7 e 11,12-14 (?).  

5Q12 (5QD) 
5QDocumento de Damasco, J.T. Milik, DJD III, 181, pl. XXXVIII, 189-198. 

Cópia do Documento de Damasco, com restos de CD IX,7-10.  

5Q13 
5QRegra, J.T. Milik, DJD III, 181- 183, pls. XXXIX-XXXX, 210-211. Regra (?) 

sectária, que se inspira em 1QS e CD e que cita 1QS III,4-5 no fragmento 4.  

5Q14 5QMaldições, J.T. Milik, DJD III, 183-184, pl. XL, 322. Escrito com maldições.  

5Q15(5QNJ ar) 

5QNova Jerusalém, J.T. Milik, DJD III, 184-193. Restos da obra aramaica 

“Descrição da Nova Jerusalém”, com inclusão de leituras da cópia da mesma obra 

de 4Q. 

5Q16-25 
5QFragmentos não classificados, Restos de obras não identificadas ou de 

fragmentos não classificados, 360-367.  

 

CAVERNA 6 

Textos bíblicos 
6Q1 (1QpaleoGen) 6QGênesis, M. Baillet, DJD III, 105-106, pl. XX. Um fragmento com restos de Gn 6.  

6Q2 (6QpaleoLev) 
6QLevítico, M. Baillet, DJD III, 106, pl. XX. Um fragmento em paleohebraico com 

restos de Lv 8.  

6Q3 (6QDeut?) 
6QDeuteronômio, M. Baillet, DJD III, 106-107, pl. XX. Um fragmento com possíveis 

restos de Dt 26.  

6Q4 (6QKings) 
6QReis, M. Baillet, DJD III, 107-112, pls. XX-XXII. Restos de uma cópia de 1 e 2 

Re.  

6Q5 (6QPs) 
6QSalmos, M. Baillet, DJD III, 112, pl. XXIII. Um fragmento com possíveis restos do 

Sal 78.  

6Q6 (6QCant) 
6QCânticos, M. Baillet, DJD III, 112-114, pl. XXIII. Um fragmento com restos de 

Cant 1.  

6Q7 (6QDan) 6QDaniel, M. Baillet, DJD III, 114-116, pl. XXIII. Restos de uma cópia de Daniel.  

 

Textos não bíblicos 

6Q8 (6QEnGiants) 

6QLivro dos Gigantes, M. Baillet, DJD III, 116-119, pl. XXIV. Publicado como 

um “apócrifo do Gênesis”, foi identificado por J.T. Milik, The Books of Enoch, 

300-309 como outra cópia do Livro dos Gigantes aramaico.  



 

 

6Q9 
6QApócrifo de Samuel-Reis, M. Baillet, DJD III, 119-123, pls. XXIV-XXV. 

Apócrifo de conteúdo relacionado com Sm-Re.  

6Q10 6QProfecia, M. Baillet, DJD III, 123-125, pl. XXVI. Texto profético (?).  

6Q11 
6QAlegoria da Vinha, M. Baillet, DJD III, 125-126, pl. XXVI. “Alegoria da 

vinha”.  

6Q12 
6QProfecia Apócrifa, M. Baillet, DJD III, 126, pl. XXVI. “Profecia apócrifa”, que 

emprega um cômputo em Jubileus.  

6Q13 
6QProfecia Sacerdotal, M. Baillet, DJD III, 126-127, pl. XXVI. “Profecia 

sacerdotal” relacionada com Esdras/Neemias (?).  

6Q14 
6QApocalipse, M. Baillet, DJD III, 127-128, pl. XXVI. “Texto apocalíptico” 

aramaico.  

6Q15(6QD) 

6QDocumento de Damasco, M. Baillet, DJD III, 128-131, pl. XXVI. Cópia do 

Documento de Damasco. Com restos de CD IV, 19-21; V, 13-14; V, 18-VI, 2; VI, 

20-VII, 1 e um fragmento que não possui correspondência em CD.  

6Q16 6QBênçãos, M. Baillet, DJD III, 131-132, pl. XXVII. Bênções.  

6Q17 
6QDocumento Calendárico, M. Baillet, DJD III, 132-133, pl. XXVII. Fragmento 

de um calendário. 

6Q18 6QHino, M. Baillet, DJD III, 133-136, pl. XXVII. Composição hínica.  

6Q19 
6QGênesis (?), M. Baillet, DJD III, 136, pl. XXVIII. Texto relacionado com Gn 

(?).  

6Q20 
6QDeuteronômio, M. Baillet, DJD III, 136-137, pl. XXVIII, 357. Texto 

relacionado com Dt (?)  

6Q21-22 
6QFragmentos não classificados, M. Baillet, DJD III, 137, pl. XXVIII. Textos não 

identificados.  

6Q23 
M. Baillet, DJD III, 138, pl. XXVIII. Texto aramaico; identificado por J.T. Milik 

como uma cópia de 4Q(Words of) Michael, The Books of Enoch, 91 (?) 

6Q24-25 
6QFragmentos não classificados, M. Baillet, DJD III, 138, pl. XXVIII. Textos não 

identificados. 

6Q26 
6QFragmentos de contas ou contratos, M. Baillet, DJD III, 138-139, pl. XXIX. 

Restos de contas ou de um contrato em aramaico. 

6Q27-31 
6QFragmentos não classificados, M. Baillet, DJD III, 129-141, pl. XXIX Textos 

não identificados.  

 

CAVERNA 7 

Textos bíblicos 

7Q1 (7QLXXExod) 
7QSeptuaginta Êxodo, M. Baillet, DJD III, 142-143, pl. XXX. Restos do cap. 28 

de Ex em grego.  

7Q2 (7QLXXEpJer) 
7QCarta de Jeremias, M. Baillet, DJD III, 143, pl. XXX. Restos da Carta de 

Jeremias vv. 43-44.  

 

Textos não identificados 

7Q3-19 

6QFragmentos não classificados, M. Baillet, DJD III, 143-144, pl. XXX. Textos 

gregos não identificados. J. O’Callaghan, Papiros neotestamentarios na caverna7 

de Qumrán? Bíblica 53 (1972), 91-100; ”I Tim 3,16; 4,1.3 em 7Q4?”, Bíblica 53 

(1972), 362-367; Los papiros griegos de la cueva 7 de Qumrán (BAC, Madrid 

1974), propôs identificar estes restos de papiros com 1Tim 3,16; 4,1.3 (7Q4); Mt 

6,52-53 (7Q5); Mt 4,28 (7Q6,1); At 27,38 (7Q6,2); Mt 12,17 (7Q7); Sant 1,23-24 

(7Q8); Rm 5,11-12 (7Q9); 2Pe 1,15 (7Q10); Mt 6,48 (7Q15). Outros autores 

propuseram identificá-los com outros textos bíblicos [G.D. Fee, JBL 92 

(1973),109-112: 7Q4 = Num 14,23-24; P. Garnet, EvQ 45 (1973), 8-9: 7Q5 = Ex 



 

 

36,10-11; C.H. Roberts, JTS 23 (1972), 446, n. 4: 7Q5 = 2 Re 5,13-14] ou com 

textos não bíblicos [G.W. Nebe, RQ 13 (1988), 629-632: 7Q4 = Enoque 103,3-4],  

 

CAVERNA 8 

Textos bíblicos 

8Q1 (8QGen) 
8QGênesis, M. Baillet, DJD III, 147-148, pl. XXXI. Dois fragmentos com restos 

de Gn 17-18.  

8Q2 (8QPs) 8QSalmos, M. Baillet, DJD III, 148-149, pl. XXXI. Restos dos Sal 17-18.  

8Q3 (8QPhyl) 

8QFilactérios, M. Baillet, DJD III, 149-157, pls XXXII-XXXIII. Restos de Ex 

13,1-10; 13,1116; Dt 6,4-9; 11,13; Dt 6,1-3; 10,20-22; Dt 10,12-19; Ex 12,43-51; 

Dt 5,1-14; Ex 20,11; Dt 10,13(?); 11,2; 10,21-22; 11,1.6-12.  

8Q4 (8QMez) 8QMezuzá, M. Baillet, DJD III, 158-161, pl. XXXIV. Restos de Dt 10,12- 11,21.  

 

Textos não bíblicos 
8Q5 8QHino, M. Baillet, III, 161-163, pl. XXXV. Texto hínico.  

 

CAVERNA 9 

Só foi encontrado um fragmento de papiro não identificado, M. Baillet, III, 163, pl. XXXV. 

 

CAVERNA 10 

Só foi encontrado um óstraco, um fragmento de uma jarra com restos de duas letras do nome do proprietário, 

M. Baillet, III, 164, pl. XXXV. 

 

CAVERNA 11 

Textos bíblicos 

11Q1 (11QpaleoLeva) 

11QLevíticoa, D.N. Freedman, “Variant Readings in the Leviticus Scroll from 

Qumran Cave 11”, CBQ 36 (1974), 525-534; E. Tov, “The Textual Character of 

l1QpaleoLev”, Shnaton 3 (1978-79), 238-244 (hebraico); D.N. Freedman-K.A. 

Mathews, The Paleo-Hebrew Leviticus Scroll (l1QpaleoLev) (Winona Lake 

1985); F. García Martinez, “Texts from Cave 11 “, The Dead Sea Srolls: Forty 

Years of Research (STDJ 11) (Leiden 1992). E. Puech, “Notes en marge de 

l1QPaléoLévitique”, RB 96 (1989), 161-183. Cópia de Levítico em caracteres 

paleo-hebraicos.  

11Q2 (l1QLevb) 

11QLevíticob, J.P.M. van der Ploeg, “Lév IX,23-X,2 dans um texte de Qumrân”, 

em: S. Wagner (éd.), Bibel und Qumran, 153-155; “Les manuscrits de la Grotte 

XI de Qumrân”, RQ 12/45 (1985), 10; F. García Martínez, “Texts from Cave il”. 

Dois fragmentos com restos de outra cópia de Levítico.  

11Q3 (11QDeut) 
11QDeuteronômio, J.P.M. van der Ploeg, “Les manuscrits”, 10; F. García 

Martínez, “Texts from Cave 11”. Um fragmento com restos de Dt 1.  

11Q4 (11QEz) 
11QEzequiel, W.H. Brownlee, “The Scroll of Ezekiel from the Eleventh Qumran 

Cave”, RQ 4/13 (1963), 11-28, pls. I-II.  

11Q5 (11QPsa) 

11QSalmosa, J.A. Sanders, The Psalms Scroll of Qumran Cave 11 (11QPsa) 

(Discoveries of the Judaean Desert of Jordan IV) Oxford 1965; Y. Yadin, 

“Another Fragment (E) of the Psalms Scroll from Qumran Cave 11 (11QPsa)”, 

Textus 5 (1966), 1-10, pls. I-V. Cópia de Sal, em uma orden distinta àdo TM, e 



 

 

com outras composições pseudoepigráficas.  

11Q6 (11QPsb) 

11QSalmosb, J.P.M. van der Ploeg, “Fragments d’un manuscrit de psaumes de 

Qumrân (11QPsb)”, RB 74 (1967), 408-412, pl. XVIII. Outra cópia do manuscrito 

precedente. Com restos da “Plea for Deliverance” 1-15 e dos Sal 141,10; 133,1-3; 

144,1-2; 118,1.15-16.  

11Q7 (11QPsc) 

11QSalmosc, J.P.M. van der Ploeg, “Fragments d’un Psautier de Qumrân”, em: 

Symbolae biblicae et mesopotamicae F.M.T. de Liagre Bôhl dedicatae (Brill, 

Leiden 1973), 308-309, pl. I); “Les manuscrits”, 13; F. Garcia Martinez, “Texts 

from Cave 11”. Restos de outra cópia de Sal.  

11Q8 (11QPsd) 
11QSalmosd, J.P.M. van der Ploeg, “Les manuscrits”, 13; F. García Martínez, 

“Texts from Cave 11”. Restos de outra cópia de Sal.  

11Q9 (11QPse) 

11QSalmose, J.P.M. van der Ploeg, “Les manuscrits”, 13; F. García Martínez, 

“Texts from Cave 11”. Dois fragmentos com restos de Sal 36 7 86, outra possível 

cópia de Sal ou parte de 11Q7.  

 

Textos não bíblicos 

11Q10 (11QtgJob) 

11QTargum de Jó, J.P.M. van der Ploeg-A.S. van der Woude, Le targum de Job de 

la grotte XI de Qumrân (KNAW-Brill, Leiden 1971). Para a última coluna, ver E. 

Puech-F. García, “Remarques sur la Colonne XXXVIII de 11QtgJob”, RQ 9/35 

(1978), 401-407. Targum aramaico de Jó.  

11Q11 (11QApPsa) 

11QSalmos Apócrifosa, J.P.M. van der Ploeg, “Le Psaume XCI dans une recension 

de Qumrân”, RB 72 (1965), 210-217, pl. VIII-IX; “Un petit rouleau de psaumes 

apocryphes (11QPsApa)”, em: Tradition und Glaube, 128-139, pls. II-VII; E. 

Puech, “Les deux derniers psaumes davidiques du rituel d’exorcisme l1QPsApa 

1V,4-V,14”, em: Forty Years of Research in the Dead Sea Scrolls. Salmos para a 

expulsão dos demônios. O manuscrito se termina com o Sal 91.  

11Q12 (11QJub) 

11QJubileus, A.S. van der Woude, “Fragmente des Buches Jubiläen aus Qumran 

Höhle XI (11QJub)”, em: Tradition und Glaube, 140-146, pl. VIII; J.T. Milik, “À 

propos de 11QJub”, Biblica 54 (1973), 77-78; F. García Martínez, “Texts from 

Cave 11”. Cópia do Livro dos Jubileus.  

11Q13 (11QMelch) 

11QMelquisedeque, A.S. van der Woude, “Melchisedek als himmlische 

Erlösergestalt in den neugefundenen eschatologischen Midraschim aus Qumran 

Höhle XI”, Oudtestamentische Studiën 14 (1965), 354-373, pl. I; J.T. Milik, 

“Milki-sedeq et Milki-resa‘”, 96-109.124-126; E. Puech, “Notes sur le manuscrit 

de l1QMelkîsédeq”, RQ 12/48 (1987), 483-513. Pesher escatológico, baseado em 

Lv 28, cujo protagonista é a figura angélica de Melquisedec.  

11Q14 (11QBer) 

11QBênçãos, A.S. van der Woude, “Ein neuer Segensspruch aus Qumran 

(l1QBer)”, em: Bibel und Qumran, 253-258, pl. l. J. Strugnell, RB 77 (1970), 268 

assinala outro exemplar da mesma obra da Caverna 4 (4Q285 ?); F. García 

Martínez, “Texts from Cave 11”. Coleção de bênçãos.  

11Q15 (11QHymnsa) 
11QHinosa, J.P.M. van der Ploeg, “Les manuscrits”, 11-12. Coleção de hinos. Só 

foi conservado um pequeno fragmento.  

11Q16 (11QHymnsb) 
11QHinosb, J.P.M. van der Ploeg, “Les manuscrits”, 11-12; F. García Martínez, 

“Texts from Cave 11”. Outra coleção de hinos.  

11Q17 (11QShirShab) 

11Cânticos do Sacrifício Sabático, A.S. van der Woude, “Fragmente einer Rolle 

der Lieder für das Sabbatopfer aus Höhle XI von Qumran”, in: Von Kanaan bis 

Kerala (AOAT 211) (Kevelaer-Neukirchen-Vluyn, 1982), 311-332, pls. 1-6; C. 

Newsom, Songs of the Sabbath Sacrifice, 361-387, pls. XVII-XIX. F. García 

Martínez, “Texts from Cave 11”. Cópia da obra “Cânticos do Sacrificio Sabático” 

que conserva a parte final da composição, com restos dos cânticos para os sábados 

décimo, undécimo, duodécimo e décimo-terceiro. 

11Q18 (11QNJ ar) 11QNova Jerusalém, B. Jongeling, “Publication provisoire d’un fragment 



 

 

provenant de la grotte 11 de Qumrân (l1QJérNouv ar)”, JSJ 1 (1970), 58-64; 

J.P.M. van der Ploeg, “Les manuscrits”, 13-14. Cópia da obra aramaica “Descrição 

da Nova Jerusalém”.  

11Q19 (11QTa) 

11QRolo do Temploa, Y. Yadin, “Megillat ham-miqdash”, em: Jerusalem through 

the Ages. The Twenty-Fifth Archaeological Convention. October 1967 (Israel 

Exploration Society, Jerusalém, 1968), 72-84, pl. XII; “The Temple Scroll”, em: 

New Directions in Biblical Archaeology (Doubleday, Garden City 1969), 139-148, 

figs. 56-57; Megillat ham-miqdash - The Temple Scroll, 3 vol + Suppl. (Jerusalém, 

1977) (edição em hebraico; edição inglesa com suplementos, 1983). Edição 

completa do “Rolo do Templo”.  

11Q20 (11QTb) 

11QRolo do Templob, J.P.M. van der Ploeg, “Une halakha inédite de Qumrân”, 

em: Qumrân. Sa piété, sa théologie et son milieu, 107-113; Y. Yadin, Megillat 

ham-miqdash, vol. III. Supplementary Plates, 35-40; L. van den Bogaard, “Le 

Rouleau du Temple. Quelques remarques concernant les “petits fragments”, em: 

Von Kanaan bis Kerala, 285-294; J.P.M. van der Ploeg, “Les manuscrits”, 9; A.S. 

van der Woude, “Ein bisher unveröffentlichtes Fragment der Tempelrolle”, RQ 13 

(1988), 89-92; M.O. Wise, “A New Manuscript Joint in the ‘Festival of Wood 

Offering’ (Temple Scroll XXIII)”, JNES 47 (1988), 113-121. F. García Martinez, 

“11QTemple: A Preliminary Publication”, Proceedings of the Madrid Congress on 

the DSS. 

11Q21-25 
11QFragmentos não classificados, F. García Martinez, “Texts from Cave 11”. 

Restos de obras não identificadas.  

 


